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Introduction e Einleitung e BBegeHue o Introduction e Introduzione

electricians.

{ ience achieved in the
sector of laying of cables, allowed us to provide a
complete program of specific tools dedicated to
meet the different needs of the customer, that we
want to show you in the present new VOLTALINE
catalog.

The high quality of our products is constantly
guaranteed by the system of tests and controls
carried out directly in our company.

D

Das Verlegen von Kabeln in zivilen und industriellen
ist eine der oft schwierigsten und
aufwendigsten Arbeiten fiir Kabelverleger und
Elektro-installateure.
Unsere langjahrige Erfahrung im Bereich der Kabel-
verlegung hat es uns ermaglicht, eine komplette
Palette von bewahrten Kabeleinzugsystemen fiir
die verschiedensten Anspriiche zusammenzu-
stellen und im vorliegenden Katalog VOLTALINE
anzubieten.

Die hohe Qualitat unserer Produkte wird durch
periodische mechanische Belastungsproben in
unseren Labors gewahrleistet.

RU

MpoknaaKa kabeneii B rpax1aHCKoI 1 NPOMBbILLI-
NeHHON HGPACTPYKTYpe YacTo npesCTaBAseT
ANA MOHTAQXHMKOB 11 3NMEKTPUKOB CIOKHOE U
TPYAOEMKOE fieiiCTBMe.

Haw MHoroneTHuil ONbIT B cEKTOpe NpoKnag-
Kit Kabeneii Mo3BONMA HaM €03AaTb MOMHYI0
nporpammy cneLmanbHbIX NHCTPYMEHTOB ANns
YOOBNETBOPEHUA pa3NuyHbIX NoTpebHoCTel
KNWEHTOB, 1 M03TOMY XOTMM NMOKa3aTb Bam B
atom Katanore VOLTALINE.

Bbicokoe kauecTBo HaLueli npodyKuum obecre-
YeHO CUCTEMO UCNbITaHNIA 1 NPOBEPOK, NPOBe-
J€HHbIX Henocpe/CTBEHHO B HaLLIel KoMnaHuu.




La pose de cables dans des infrastructures civiles
et industrielle représente souvent pour les
installateurs et les électriciens une opération
difficile et laborieuse.

Notre longue expérience pluriannuelle dans le
secteur de la pose de cables nous a permis de
réaliser un programme complet d'outils spécifiques
pour répondre aux différentes exigences du client
que nous tenons a illustrer dans ce catalogue
VOLTALINE.

La haute qualité de nos produits est garantie par
un systeme d'essais et de contrdles menés a bien
directement en usine.
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La posa di cavi in infrastutture civili e industriali
spesso rappresenta per gli installatori ed elettricisti
un'operazione difficile e laboriosa.

La nostra pluriennale esperienza nel settore
della posa di cavi ci ha permesso di realizzare
un programma completo di attrezzi specifici per
rispondere alle diverse esigenze del cliente e
che vogliamo illustrarvi nel presente catalogo
VOLTALINE.

L'alta qualita dei nostri prodotti é garantita da un
sistema di prove e controlli esequiti direttamente
nella nostra azienda.
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civilian - zivil - rpaxpanckas » civil - civile

Fiberglass rods - Glasfaser Einziehbander
(TeKknoBonokoHHble 30HAbI « Tire-fils en fibre de verre -
Sonde in fibra di vetro
g3mm
8
.1
Spiral fish tape - Spiral Einziehbander - CnupanbHbiit
30HA - Tire-fils en spirale - Sonda spiralata
g4,0mm....
g4,5mm....
852mm

Nylon rods - Nylon Einziehb&nder - HeiinoHoBbie 30HAbI «

Tire-fils en nylon - Sonde in Nylon
g3mm VOLTANYL 3
g4mm...

g4mm...

g4mm

Steel rods - Stahl Einziehbander - CtanbHble 30HADbI *
Tire-fils en acier - Sonde in acciaio

3,2x0,5 mm
4,0x0,8 mm....
g3+4mm...
g4+5mm...
g4+6mm...

VOLTASTEEL FLAT....
VOLTASTEEL SPIRAL
VOLTASTEEL WIRE COVERED.
VOLTASTEEL FLAT COVERED..

Special components - Spezielles Zubehor - CneunanbHble

KomnneKTylowme » Accessoires spéciaux « Accessori
speciali
from page/ab/co crpanuubl/de/da

industrial - industrie - npombiwneHHan
industriel - industriale

Spiral fish tape - Spiral Einziehbander - CnupanbHbii
30HA - Sonde spirale - Sonda spiralata
958mm

Fiberglass rods - Glasfaser Einziehbander «
CTeKnoBoNOKOHHbIe 30HbI « Sonde en fibre de verre «
Sonde in fibra di vetro

g6mm...

g7,5mm

gomm...

g11mm.

g15mm

VOLTASPEED.

Steel rods - Stahl Einziehbander - CranbHbie 30HADbI «
Sonde de acier - Sonde in acciaio
310 mm

Special rods - Spezialglasfaserstdbe - Cneunanbhble
30HAbI ANA NPOTAXKKM Kabens « Tire-fils spéciaux «
Sonde passacavi speciali

Special components - Spezielles Zubehor
CneyuanbHble KomnnekTyowue « Accessoires spéciaux
Accessori speciali
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GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

EN

Fiberglass Rod GIRAVOLTA ¢ 3,0
mm with Polypro-pylene outer
coating comes complete with
starting/ending M5 threaded
junctions and accessories.
Standard or Economy-Versions
avaiable.

(For description see the following
pages)

Packaging:
Single box
277 %263 x 103 mm

art.

GVG10V (Standard)
GVG20V (Standard)
GVG30V (Standard)
GVG10VE (Economy)
GVG20VE (Economy)
GVG30VE (Economy)

—+ 1 -

03,0mm

) VOLTA [iAcErTE

016-32mm

D

Kabeleinziehgerat
GIRAVOLTA mit Glasfaserstab
93,0 mm, mit Polypropylen-
Ummantelung, komplett mit
Anfangs/ Endhiilse M5 und
Zubehdr.

Lieferbar in der Standard oder
Economy-Ausfiihrung.

RU

(TeKNOBONOKOHHbIIN 30HA ANA
npotaxku kabena GIRAVOLTA

© 3,0 MM, CNOAMAPONMIEHHOBbIM
MOKPBITUEM, YKOMITIEKTOBAH
HaYaNnbHbIMM/KOHLEBbIMU
coepuHeruamu M5 v akceccyapamu.
MocTaBnaetca B Bepcun Standard
unn Economy.

(Beschreibung siehe in den (onucarue Ha cnedoujux
folgenden Seiten) CMpaHuyax)
Verpackt: YnakoBka:
im Einzelkarton EanHOYHDIN KapTOH
277 %263 x 103 mm 277 %263 x 103 mm
% mm m kg RAL
10 1,30
20 1,40
5021
30 1,50
o
10 1,25
Volta green
20 1,35
30 1,45

+++

400kg

F

Appareils tire-fils

GIRAVOLTA en fibre de verre g
3,0 mm, avec gaine extérieure en
polypropyléne, douilles filetéees
d'extrémité M5 et accessoires.
Verisons disponibles:

Standard ou Economie.

(voir pages suivantes)

Emballage:
Boite en carton
277 %263 x 103 mm

Q. Qe
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110kg
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Sonda passacavi

GIRAVOLTA in fibra di vetro o
3,0 mm, con rivestimento in po-
lipropilene, completa di raccordi
iniziali/finali M5

e accessori.

Fornibile nella Versione Standard
0 Economy.

(descrizione vedasi pagine
seguenti)

Imballo:
cartone singolo
277 %263 x 103 mm

hmm

20-30 (+2+3)m




GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnsaekTyrowme M 3anacHbie 4yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rod @ 3 mm with Polypropylene outer coating, starting/ending with M5 threaded
junctions [D] Glasfaser Einzugsystem Ersatzband @ 3 mm mit Polypropylen-Ummantelung, mit Anfangs/
Endhiilse M5 [RU] (TeKn0BONOKOHHbIA 3aNacHoit 30HA @ 3 MM C MONMMNPONUNEHOBBIM MOKPbITUEM
1 HauanbHbIMU/KoHLEeBbIMY coeHernamn M5 [F] Tire-fils @ 3 mm de rechange avec avec gaine en
polypropyléne et douille filetéee M5 [I] Sonda di ricambio in fibra di vetro @ 3 mm con rivestimento in
polipropilene e raccordi iniziali/finali M5

art. 2 mm m gr EV* Sv#**
GVGRICT0N 3,0 10 130 1 1
GVGRIC20N 3,0 20 250 1 1
GVGRIC30N 3,0 30 350 1 1

[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread [D] Zugkopf mit Ose M5 [RU] HauanbHas BepTywKa ¢

I ——

e oteepctuem, M5 [F] Embout M5 avec ceillet [1] Ogiva iniziale con foro, M5
art. 2 mm gr EV* Sv#*
GVGO 6 2 1 2
g6 mm g7 mm 610 mm g13mm

[EN] Flexible starting spinner with eyelet and M5 thread [D] Federfiihrungskopf mit Ose, M5
[RU] XBocToBUK rubKoii ronoBkuc netneit, M5 [F] Téte flexible M5 avec ceillet
[1] Codolo testa flessibile con asola, M5

art. % mm gr EV* SV#*
GVGTFA 6 7 1 1
GVGTF7 7 9 1 1
GVGTF10 10 12 = 1
GVGTF13 13 14 = =

—

[EN] Starting/Ending joint, M5 thread [D] Anfangs/Endhiilse, M5 [RU] HauanbHoe/koHueBoe

coenHeHue, M5 [F] Douilles filetéees d'extrémité M5 [1] Raccordo iniziale/finale, M5

@ art. o mm gr EV¥  SV**
GVGR 6 3 2

[EN] Coupling joint [D] Verbindungshiilse [RU] LLlapHupHoe coeannenne [F] Raccord de jonction

6 [1] Giunto d'accoppiamento

art. % mm gr EV* SV**
6 GVGG 6 3 - 2

* Economy Version
** Standard Version

o
@ 1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A - Tel. +39 0471 54 61 00 - Fax +39 0471 54 61 99
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GIRAVOLTA ¢ g 3 mm

[EN] Cable pulling grip, M5 thread, o 4-15 mm [D] Kabelziehstrumpf, M5, g 4-15 mm
[RU] KabenbHbiit uynok, M5, ¢ 4-15 mm [F] Chaussette, M5, g 4-15 mm

[1] Calza tirafili, M5, 8 4-15 mm  B46,6-9mm
art. (] L S N° [} EV* SV**
mm mm €7 wires wire
GVGCT46 4-6 200 215 kg 1 0,75 - 1
GVGCT69 6-9 210 215 kg 1 0,75 - -

GVGCT912 9-12 350 450 kg 2 0,75 = =
GVGCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75 = =

[EN] Pulling-pushing grip for @ 3-6 mm Fiberglass rod [D] Einziehhilfe fiir Glasfaser-Einzugsystem o 3-6
mm [RU] BoiTaryloiuas 3atbluka AnA CTeknoBONOKOHHOT0 30Haa @ 3-6 mm [F] Poignée de tirage pour
tire-fils en fibre de verre @ 3-6 mm [I] Tappo tiratore per sonda in fibra di vetro ¢ 3-6 mm

art. gr EV* Sv#*#
GVTT2008V 16 1 1

[EN] Special glue VOLTAPICK [D] Spezialkleber VOLTAPICK [RU] CneuwanbHbiii kneii VOLTAPICK
[F] Colle spéciale VOLTAPICK [I] Collante speciale VOLTAPICK

art. gr EV* Sy#*
GVPIKV 3 - 1

[EN] Spray foam 30ml used to reduce the friction to insert electric wires
[D] Gleitmittel spray 30ml fiir das miihelose Einziehen von Elektrokabeln
[RU] Cma3ka B cnpee 30 mn obneryaet BBeAieHMe dNeKTpUYeckinX kabeneit
[F] Spray de tirage 30 ml pour faciliter I'introduction des fils électriques

[1] Lubrificante spray 30ml facilita I'inserimento di cavi elettrici

art. ml EV* Sy**
GVLUBS030V 30 - 1

[EN] Used to facilitate the insertion of the electric wires in the corrugated tubes
[D] Fiir das miihelose Einziehen von Elektrokabeln in Installationsrohren

[RU] Obneryaet BBeaeHMe IneKTpUYeCKkmX Kabeneil B roppupoBaHHble TpyObl
[F] Pour une introduction aisée des fils électriques dans les tubes

[1] Facilita 'inserimento di cavi elettrici nei tubi corrugati

art. @ tube mm gr EV* SV**
GVTRO20V 20 8 = 1
GVTRO25A 25 15 = 1

[EN] Single cardboard box [D] Einzelverpackung aus Karton [RU] EauHnuHas ynakoBka B KapToHe
[F] Emballage: boite en carton [1] Imballo singolo in cartone

art. @ EV* Sy**

GVCBVOLTA 277 x 263 x 103 1 1

* Economy Version
** Standard Version

o —
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VOLTAFOX e g 4,5 mm

p
EN D RU F I
Fiberglass Rod VOLTAFOX 64,5 | Kabeleinziehgerdt CTeKNOBONOKOHHbIiA 30HA, Sonde de tirage Sonda passacavi
mm with Polypro- VOLTAFOX mit Glasfaser- VOLTAFOX ¢ 4,5 Mm, c BHewHum, | VOLTAFOX en fibre de verre g VOLTAFOX in fibra di vetro 6 4,5
pylene outer coating comes stab ¢ 4,5 mm mit Polypro- MOAMNPONUNEHOBLIM NOKPbITU- | 4,5 mm, gaine extérieure en mm, con rivestimento esterno
spooled on a vertical galva- pylen-Ummantelung, komplett | em ykomnnekToBaH HavanbHbl- | polypropyléne, douilles filetéees | in polipropilene completa di
nised steel cage with reel ¢ mit Anfangs/Endhiilse M5 und Mu/KoHueBbIMI coepuHuTenamu | d'extrémité M5 et embout initial | raccordiiniziali/finali M5 e ogiva
330 mm with starting/ending Zugkopf M5 mit Ose. Aufgespult | M5 u HauanbHoi BepTyLiKoii M5 | M5 avec ceillet. iniziale M5 con foro.
M5 threaded ends and starting auf verzinkter Stahlhaspelin | cotBepctnem. Montée sur enrouleur vertical Montata su aspo raccoglitore
spinner with pulling eyelet. stehender Ausfiihrung mit YcTaHoBneH Ha BepTMKanb- | en acier galvanisé verticale in acciaio zincato ¢
Korbdurchmesser 330 mm. HOI KaTyLuKe U3 OUMHKOBAH- | 6330 mm. 330mm.
HoW cTanu ¢ 330 mm.

Dimensions: Abmessungen: Pasmepbi: Dimensions: Dimensioni:
360 x 185 x 550 mm 360 x 185 x 550 mm 360 x 185 x 550 mm 360 x 185 x 550 mm 360 x 185 x 550 mm
Packaging dimensions: Abmessungen verpackt: Pa3mepbl ynakoBku: Dimensions de I'emballage: Dimensioni imballo:
375x215x570 mm 375x215x570 mm 375x215x570 mm 375x215x570 mm 375x215x570 mm

art. RAL art. % mm m kg

GVFO20MB 9017-5C GVFO20SCC 20 3,5

GVFO30MB so21-M GVF0O30SCC 30 37 o330mm

GVFO40MB 00NA GVFO40SCC 40 39

3020-R0
GVFO50MB 20040R GVFO50SCC 4,5 50 4,2
GVFO60MB L GVFO60SCC 60 44
6018-HG o ,
GVFO70MB T GVFO70SCC 70 4,6 L 4
GVFO80MB 5022-08 W GVFO80SCC 80 4,8

v
o

) —leenees AT @ = =

f ;

04,5mm

) VOLTA [iacErTE

040-60 mm

+++

310 mm n

Al

00kg 170 kg

1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A - Tel. +39 0471 54 61 00 - Fax +39 0471 54 61 99
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VOLTAFOX e g 4,5 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMnnekTyrwwme M 3anacHble 4yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods @ 4,5 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending M5 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab ¢ 4,5 mm mit Polypropylen-Ummantelung komplett mit Anfangs/
Endstiicke M5 [RU] CreknoBONOKOHHbII 3anacHoil 30HA @ 4,5 MM C NONMNPONUNEHOBbIM NOKPLITIEM W
HayanbHbIMI/KoHLEBbIMU coeauHernamu M5 [F] Sonde passe-cables de rechange @ 4,5 mm en fibre de
verre, gaine extérieure en polypropyléne avec douilles filetéees d'extrémité M5 [1] Sonda di ricambio in
fibra di vetro @ 4,5 mm con rivestimento in polipropilene e raccordi iniziali/finali M5

art. art. [+ U core] % mm m kg

GVFORIC20MB GVFORIC20SSC 20 0,50

GVFORIC30MB GVFORIC30SSC 30 0,70

GVFORIC40MB GVFORIC40SSC 40 0,90

GVFORIC50MB GVFORIC50SSC 4,5 50 1,20

GVFORIC60MB GVFORIC60SSC 60 1,40 06 mm o7 mm 510mm 013 mm
GVFORIC70MB GVFORIC70SSC 70 1,60 ‘ ‘

GVFORIC80MB GVFORIC80SSC 80 1,80

[EN] Flexible starting spinner with eyelet and M5 thread [D] Federfiihrungskopf mit Ose, M5
[RU] XBocTuk rubkoit ronoskuc netneir, M5 [F] Téte flexible M5 avec ceillet
[1] Codolo testa flessibile con asola, M5

art. 2 mm gr
GVGTFA 6 7
GVGTF7 7 9
GVGTF10 10 12
GVGTF13 13 14

—
—
——

[EN] Starting spinner with pulling hole and M5 thread, for Fiberglass rod ¢ 4,5 mm

[D] Zugkopf mit Ose fiir Glasfaserstab @ 4,5 mm, M5 [RU] HauanbHas BepTyLuiKa ¢ 0TBepcTieM Ans
30HAa 0 4,5 mm M5 [F] Embout initial M5 pour tire-fils ¢ 4,5 mm a ceillet

[11 Ogiva iniziale con foro per sonda ¢ 4,5 mm, M5

g11 mm

art. 2 mm gr
GVFOO 1 1

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5 [RU] KabenbHbiii uynok, M5
[F] Chaussette, M5 [1] Calza tirafili, M5

al

art. % mm Lmm <=9 N°wires ¢wire
GVGCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

1-39100 Bolzano BZ - Via Copernico 13 A « Tel. +39 047154 61 00  Fax +39 047154 6199

www.volta-macchine.com « info@volta-macchine.com « www.voltaline.com
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VOLTAFOX e g 4,5 mm

10

[EN] Starting spinner with shackle and M5 thread [D] Anfangsbirne M5 mit Schakel [RU] HauanbHas
Beprywka M5 ¢ 3axumom [F1Embout M5 avec manille [1] Ogiva iniziale M5 con grillo d'aggancio

art. 2 mm gr
GVFOOGGR 23 22

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M5 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle M5
aus Alluminium [RU] Beprywka M5 ¢ konécukom AnA mpoKpyTKM 13 anioMH1A
[F] Ogive M5 avec de roues en aluminium [1] Ogiva M5 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVFOOGRO 25 23

[EN] Starting/Ending threaded end M5 [D] Anfangs/Endhiilse, M5
[RU] HauanbHoe/KoHeBoe pe3bbooe coeutetme, M5 [F] Douille filetéee, M5
[11 Raccordo filettato iniziale/finale, M5

art. g mm gr
GVFOR 6 2

[EN] Coupling joint for rods ¢ 4,5 mm [D] Verbindungshiilse fiir Einziehstab ¢ 4,5 mm [RU] LlaprupHoe
coefuHeHue Ana 30HAa 84,5 mm [F] Raccord de jonction pour tire-fils 4,5 mm [I] Giunto d’accoppia-
mento per sonda ¢ 4,5 mm

art. g mm gr
GVFOG 6 3

[EN] Rotating supple coupling with M5 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M5
[RU] MoBopoTHoe wapHupHoe coesuHerme, M5 [F] Accoupleur tournant M5
[1] Giunto snodato girevole, M5

art. 2 mm Lmm gr
GVM5GG 11 31 7

[EN] Galvanised steel cage, vertical version with reel @ 330 mm; it for 20-80 m of Fiberglass rod ¢ 4,5
mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender Ausfiihrung mit Korbdurchmesser g 330 mm; Fas-
sungsvermdgen 20-80 m Glasfaserstab @ 4,5 mm [RU] Katywuka u3 ounHKoBaHHoIi CTanu, BepTukanbHoe
ucnonHerme ¢ konecamm @ 330 MM; EMKOCTb 30HAA ANA NPOTAXKM Kabena @ 4,5 mm ot 20-80 M

[F] Enrouleur en acier galvanisé vertical pour sonde en fibre de verre ¢ 4,5 mm, d'une longueur de 20

a 80 meétres [1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale con ruota @ 330 mm; capienza
sonda passacavi ¢ 4,5 mm da 20-80 m

art. % mm kg < ' >
GVA45 330 3,0 20/30/40/50/60/70/80 m

P o —
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EN

Fiberglass Rod VOLTASIX

6,0 mm with Polypropylene
outer coating comes spooled on
a horizontal galvanised steel
cage with reel ¢ 550 mm with
starting/ending M6 threaded
ends and starting spinner with
pulling eyelet.

Dimension:

580 x 580 x 300 mm
Packaging dimensions:
610x610x315 mm

art.

GVSH30MB
GVSH40MB
GVSH50MB
GVSH60MB
GVSH70MB
GVSH80MB

o

f

06,0 mm

) VOLTA [acervE

©50-80 mm

D

Kabeleinziehgerat

VOLTASIX mit Glasfaser-

stab @ 6,0 mm mit Polypro-
pylen-Ummantelung, komplett
mit Anfangs/Endhiilse M6 und
Zugkopf M6 mit Ose. Aufgespult
auf verzinkter Stahlhaspel in
horizontaler Ausfiihrung mit
Korbdurchmesser

550 mm.

Abmessungen:

580 x 580 x 300 mm
Abmessungen verpackt:
610x610x315 mm

RAL
9017-5C

5021-MB
9002-NA
3020-R0
2004-0R
1003-GE
6018-HG
5015-HB
5022-DB

il inni

V)

++++

RU

(TeKNOBONOKOHHbIIA 30K ANA
npotsxku kabens VOLTASIX o
6,0 MM, C BHELUHUM nOMN-
MPONMIEHOBLIM NOKPBITUEM,
YKOMMNEKTOBAH HauanbHbIMI/
KOHLeBbIMM coeuHuamn M6
11 HaYanbHOI BePTYLUKOI ¢
0TBepCTUEM. YCTAHOBNEH HA
rOpM30HTa/NbHOI KaTyllKe

F

Sonde de tirage VOLTASIX en
fibre de verre g 6mm, a gaine
extérieure en polypropylene avec
enrouleur tournant horizontal
en acier galvanisé g 550 mm
avec douilles filetéees d'extrémité
M6 et embout a ceillet.

3 OLIMHKOBAHHOI CTanm ¢

Konecamu ¢ 550 mm.

Pasmepbi: Dimensions:

580 x 580 x 300 mm 580 x 580 x 300 mm

Pasmepbl ynakoBKu: Dimensions de 'emballage: 610

610x610x315 mm x610x315mm
art. % mm m kg
GVSH30SCC 30 4,7
GVSH40SCC 40 52
GVSH50SCC 50 5,6

6
GVSH60SCC 60 59
GVSH70SCC 70 6,4
GVSH80SCC 80 6,8
\ R 1 1
400 mm 2000 kg 230kg

1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A« Tel. +-39 0471 54 6100 - Fax +39 047154 6199
www.volta-macchine.com - info@volta-macchine.com - www.voltaline.com

I

Sonda passacavi

VOLTASIX in fibra di vetro ¢ 6,0
mm, con rivestimento esterno

in polipropilene completa di
raccordi iniziali/finali M6 e ogiva
iniziale con foro. Montata su
aspo raccoglitore orizzontale in
acciaio zincato con ruota
6550 mm.

Dimensioni:

580 x 580 x 300 mm
Dimensioni imballo:
610x610x315 mm

6550 mm

30-60 (+3<5)m

VOLTASIX e g 6 mm
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VOLTASIX e g 6 mm

EN

Fiberglass Rod VOLTASIX ¢ 6 mm
with Polypropylene outer coating
comes spooled on a vertical gal-
vanised steel cage with reel g
550 mm, with starting/ending
Mé threaded ends and starting
spinner with pulling eyelet.

Dimensions:

630 x 530 x 220 mm
Packaging dimensions:
660 x 580 x 310 mm

art.

GVSV30OMB
GVSV40MB
GVSV50MB
GVSV60MB
GVSV70MB
GVSV80MB

D

Kabeleinziehgerat

VOLTASIX mit Glasfaserstab ¢ 6,0
mm mit Polypropylen-Umman-
telung, komplett mit Anfangs/
Endhiilse M6 und Zugkopf mit
Ose. Aufgespult auf verzinkter
Stahlhaspel in stehender
Ausfiihrung mit Korbdurchmes-

RU

(TeKNOBONOKOHHbIIN 30HA ANA
npotsxku kabena VOLTASIX o
6,0 MM, C BHELLIHUM NOK-
MPONUNEHOBbIM NMOKPbITUEM,
YKOMMNEKTOBAH HauanbHbIMK/
KOHLIEBbIMIA CoeHUAMN M6
11 HaYanbHoI BEPTYLUKON C
o0TBepCTveM. YCTaHOBNEH Ha

Sonde de tirage VOLTASIX en
fibre de verre ¢ 6,0 mm, a gaine
extérieure en polypropylene avec
enrouleur tournant vertical en
acier

galvanisé ¢ 550 mm, douilles
filetéees M6 d'extrémité et
embout a ceillet.

ser 550 mm. BepTUKaNbHOIf KaTylIKe
U3 OLMHKOBaHHOI CTanm ¢
Konecamu ¢ 550 mm.
Abmessungen: Pa3mepbi: Dimensions:
630x530x 220 mm 630x530x220 mm 630x530x 220 mm
Abmessungen verpackt: Pasmepbl ynakoBKu: Dimensions de 'emballage: 660
660 x 580 x 310 mm 660 x 580 x 310 mm x580x 310 mm
RAL art. % mm m kg
9017-SC W GVSV30SCC 30 6,6
5021-MB . GVSV40SCC 40 7,2
9002-NA [ ]
3020-R0 GVSV50SCC 50 7,8
6
2004-0R
e GVSV60SCC 60 8,3
L — GVSV70SCC 70 8,9
5015-HB
5022-DB W GVSV80SCC 80 9,4

v

f

06,0 mm

) VOLTA [iacErTE

6 50-80 mm

++++

-

N, i

s s

2000kg 230kg
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Sonda passacavi

VOLTASIX in fibra di vetro ¢ 6,0
mm, con rivestimento esterno

in polipropilene completa di
raccordi iniziali/finali M6 e ogiva
iniziale con foro. Montata su aspo
raccoglitore verticale in acciaio
zincato con ruota

6550 mm.

Dimensioni:
630x530x 220 mm
Dimenisoni imballo:
660 x 580 x 310 mm

6550 mm

30-60 (+3+5) m




EN D RU F I
Fiberglass Rod VOLTASIX ¢ 6,0 Kabeleinziehgerat CTeKN0BONOKOHHbIN 30HA ANA Sonde de tirage VOLTASIX en Sonda passacavi
mm with Polypropylene outer VOLTASIX mit Glasfaser- npotaxku kabena VOLTASIX ¢ 6,0 | fibre de verre ¢ 6,0 mm, VOLTASIX in fibra di vetro ¢ 6,0

coating comes spooled on a
wheeled vertical galvanised
steel cage with reel g 550
mm with starting/ending M6

stab @ 6,0 mm mit PP-Um-
mantelung, komplett mit
Anfangs/Endhiilse M6 und
Zugkopf M6 mit Ose. Aufge-

MM, C BHELLIHUM nonunponune-
HOBbIM NOKPbITUEM, YKOMMIIEK-
TOBaH HauanbHbIMI/KOHLEBbIMM
coeauHuamn M6 1 HauanbHoit

a gaine extérieure en
polypropyléne avec enrouleur
tournant vertical en acier
galvanisé ¢ 550 mm avec des

mm, con rivestimento esterno in
PP completa di raccordi iniziali/

finali M6 e ogiva iniziale con foro.

Montata su aspo raccoglitore

VOLTASIX e g 6 mm

threaded ends and starting spin- | spult auf verzinkter leichter BEPTYLLKOIA C OTBEPCTUEM. roues, douilles filetéees M6 verticale carrellato in
ner with pulling eyelet. Stahlhaspel in stehender, YctaHoBneH Ha BepTukanb- | dextrémité et embouta ceillet. | acciaio zincato ¢ 550 mm.
fahrbarer Ausfiihrung mit Korb- | Hoif KaTywuke Ha Tenexke
durchmesser 550 mm. 13 OLiUHKOBAHHOM CTaNM C
Konecamu ¢ 550 mm.
Dimension: Abmessungen: Pasmepbi: Dimensions: Dimensioni:
630x 530295 mm 630x530x 295 mm 630x530x 295 mm 630x 530295 mm 630x530x 295 mm
Packaging dimensions: Abmessungen verpackt: Pasmepbl ynakoBKu: Dimensions de l'emballage: 660 | Dimenisoniimballo:
660x580x310 mm 660 x 580 x 310 mm 660x580x 310 mm x580x 310 mm 660 x 580 x 310 mm
art. RAL art. % mm m kg
GVSVR30MB 9017-5C GVSVR30SCC 30 6,8
GVSVR40MB S021-MB . GVSVR40SCC 40 74
9002-NA [ |
GVSVR50MB 3020-R0 GVSVR50SCC 50 8,0
6
2004-0R
GVSVRG0MB e GVSVR60SCC 60 | 85
GVSVR70MB S GVSVR70SCC 70 9,1
5015-HB
GVSVR8OMB 502208 GVSVR80SCC 80 9,6

s

v
—+

6 50-80 mm

V)

++++

4- -> 4- s -> ’ 4

06,0mm 400 mm 2000 kg 230kg 30-60 (+3+5)m
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VOLTASIX e g 6 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnnekrtyrowme m 3anacHblie yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods @ 6,0 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending M6 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab ¢ 6,0 mm mit Polypropylen-Ummantelung komplett mit Anfangs/
Endstiicke M6 [RU] CreknoBonoKoHHblii 3anacHoi 3044 @ 6,0 MM C NONMNPONUAEHOBLIM MOKPbLITUEM W
HauasnbHbIMU/KoHLeBbIMI coepternamn M5 [F] Sonde passe-cables de rechange @ 6,0 mm en fibre de
verre, gaine extérieure en polypropyléne avec douilles filetéees M6 d'extrémité [1] Sonda di ricambio in
fibra di vetro ¢ 6,0 mm con rivestimento in polipropilene e raccordi iniziali/finali M6

art. art. [+ Cu core] % mm m kg

GVSRIC30MB GVSRIC30SCC 30 1,20
GVSRIC40MB GVSRIC40SCC 40 1,70
GVSRIC50MB GVSRIC50SCC 6 50 2,10
GVSRIC60MB GVSRIC60SCC 60 2,40
GVSRIC70MB GVSRIC70SCC 70 2,85
GVSRIC80MB GVSRIC80SCC 80 3,25

g 15mm [EN] Starting spinner with pulling eyelet and M6 thread [D] Zugkopf mit Ose, M6
[RU] HauanbHas BepTyLuKa ¢ otBepctuem, M6 [F] Embout M6 a ceillet [1] Ogiva iniziale con foro, M6
art. % mm gr
GVSO 15 18
g 10mm 23
[EN] Flexible starting spinner @ 10 mm with M6 thread [D] Federfiihrungskopf @ 10 mm, M6
[RU] XBoctuk rubkoii ronokm ¢ 10 Mm, M6 [F] Téte flexible o 10 mm, M6
[11 Codolo testa flessibile @ 10 mm, M6
art. % mm gr
GVSTF 10 16
\

[EN] Starting spinner with shackle and M6 thread [D] Anfangsbirne M6 mit Schakel [RU] HauanbHasa
BepTyLLKa M6 ¢ 3axumom [F] Embout M6 avec manille
[1] Ogiva iniziale M6 con grillo d'aggancio

art. 2 mm gr
GVSOGGR 23 19

14
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VOLTASIX e g 6 mm

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M6 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle M6
aus Alluminium [RU] Beprywuka M6 c anioMuHeBbIM KONECUKOM ANA NPOKPYTKM
[F]1 0give M6 avec de roues en aluminium [1] Ogiva M6 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVSOGRO 25 26

[EN] Starting/Ending ends with M6 thread [D] Anfangs/Endhiilse, M6
[RU] HauanbHoe/koHueBoe pe3b6Hoe coeunenne, M6 [F] Douille filetée M6
[1] Raccordo filettato iniziale/finale, M6

art. % mm gr
GVSR 8 12

[EN] Coupling joint for rods @ 6,0 mm [D] Verbindungshiilse fiir Einziehstab o 6,0 mm [RU] LaphupHoe
coefuHeHne ana 3oHaa ¢ 6,0 mm [F] Raccord de jonction pour tire-fils 6,0 mm [1] Giunto d'accoppia-

mento per sonda ¢ 6,0 mm
art. 2 mm gr
GVSG 8 13

[EN] Rotating supple coupling with M6 thread [D]Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M6
[RU] NMoBopoTHOe WwapHupHoe coeanHenme M6 [F] Accoupleur tournant M6
[1] Giunto snodato girevole M6

art. % mm L mm gr
GVM6GG 13 35 12

[EN] Cable pulling grip, M6 thread [D] Kabelziehstrumpf, M6 [RU] KabenbHbiii uynok, M6
[F] Chaussette, M6 [I] Calza tirafili, M6

QL

art. g mm Lmm <=9 N°wires ¢wire
GVSCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVSCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVSCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVSCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

15
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VOLTASIX e g 6 mm

[EN] Galvanised steel cage, horizontal version, fit for 30-80 m of Fiberglass rod 6 mm

[D] Verzinkte Stahlhaspel in liegender Ausfiihrung, Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaserstab ¢ 6,0 mm
[RU] KaTywuka 13 ounHKOBaHHOIA CTanu, ropu30HTaNbHoOe UCMONHeHe, EMKOCTb 30HAA ANA
NpoTAXKM Kabena @ 6,0 mm ot 30-80 M

[F] Enrouleur en acier galvanisé horizontal pour sonde en fibre de verre 6 6 mm, d'une longueur de 30

a 80 métres
[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione orizzontale, capienza sonda passacavi ¢ 6,0 mm da
30-80m
art. o mm kg I / 5]
GVAH55 550 3,5 30/40/50/60/70/80 m

[EN] Galvanised steel cage, vertical version, fit for 30-80 m of Fiberglass rod 9 6 mm

[D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender Ausfiihrung, Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaserstab ¢ 6,0
mm

[RU] KaTywuka 13 ounHKOBaHHOIA CTany, BepTUKaNbHOE UCNONHEHME, EMKOCTb 30HAa AN
NpoTAXKM Kabena @ 6,0 mm ot 30-80 M

[F1 Enrouleur en acier galvanisé vertical pour sonde en fibre de verre g 6 mm, d'une longueur de 30 a

80 métres
[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale, capienza sonda passacavi g 6,0 mm da
30-80m
art. 2 mm kg H—A
GVAV55 550 4,5 30/40/50/60/70/80 m

[EN] Galvanised steel cage, vertical-wheeled version, fit for 30-80 m of Fiberglass rod & 6,0 mm

[D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender-fahrbarer Ausfiihrung, Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaser-
stab 6,0 mm

[RU] KaTywuka 13 ouuHKOBaHHOI CTanu, BepTUKaNbHOE CNONHEHNE - BepCUA ¢ TeNeXKKOil,
EMKOCTb 30HAa ANA NPOTAKKM Kabena ¢ 6,0 mm o1 30-80 M

[F] Enrouleur en acier galvanisé vertical avec des roues pour sonde en fibre de verre g 6 mm, d'une
longueur de 30 a 80 métres

[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale - versione carrellata, capienza sonda
passacavi @ 6,0 mm da 30-80 m

art. % mm kg = / =
GVAVR55 550 54 30/40/50/60/70/80 m
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VORTICVOLTA ¢ ¢ 4,0 - 4,5 mm

EN

VORTICVOLTA cable duct rodding
system with ¢ 4 - 4,5 mm VOL-
TATWIST polyester (PET) helical rod,
with starting/ending M5 threaded
junctions, flexible starting spinner
with eyelet, starting spinner with
eyelet, interchangeables.

Packaging: Cardboard box 330 x
305x85mm

art.

GVVTS40MB10R
GVVTS40MB15R
GVVTS40MB20R
GVVTS40MB25R
GVVTS40MB30R
GVVTS45MB10A
GVVTS45MB15A
GVVTS45MB20A
GVVTS45MB25A
GVVTS45MB30A

—+

616-32mm

04,0mm

64,5mm

) VOLTA [acervE

016-32mm

D

VORTICVOLTA Kabeleinzugsy-
stem mit @ 4 - 4,5 mm verdrilltem
VOLTATWIST-Polyesterband (PET),
komplett mit Anfangs/Endstiicke
M5, flexibler Anfangsbirne mit Ose
und Zugkopf mit Ose; austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton: 330
x305x85mm

(2] m kg

10 1,10

15 1,20

4,0 mm 20 1,30
25 1,40

30 1,50

10 1,30

15 1,40

4,5 mm 20 1,50
25 1,60

30 1,90

VI

+++

+++

RU

HamotouHoe ycTpoiicteo VOR-
TICVOLTA ykomnnekToBaH
cnupanbHbiM 30Hgom VOL-
TATWIST ¢ 4 - 4,5 mm u3
nonu3ctepa (PET), HauanbHbimMu/
KOHLEBbIMU COefuHEHMAMUMS,
B3aMMO03aMeHAeMOIi TUOKOIA
TONOBKO C NeTNeil 1 BepTyLWKOiA
cneneii.

EanHoYHaA ynakoBKa u3
KapToHa: 330 x 305 x 85 mm

rod colours
R p
A B

100 mm
100 mm

220kg
250kg

F

Systéme passe-cables VOR-
TICVOLTA avec sonde torsade
VOLTATWIST ¢ 4 - 4,5 mm en
Polyester (PET), avec douilles file-
tées d'extrémité M5, téte flexible,
embout a oeil, interchangeables.

Empaquetage: boite de carton
330x305x85mm

case colours

RAL 5021-MB

RAL 9017-SC

RAL5017-BL

RAL 3020-RO

KU Q.

N

115 kg
130kg
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I

Avvolgitore VORTICVOLTA com-
pleto di sonda spiralata VOL-
TATWIST g 4-4,5 mmin poliestere
(PET), raccordi iniziali/finali M5,
testa flessibile con asola e ogiva
con occhiello, intercambiabili.

Imballo singolo in cartone:
330x305x85mm

dimensions

300

e .

- e i

]

~10-30m
~10-30m
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VORTICVOLTA ¢ g 5,2 mm

EN

VORTICVOLTA cable duct rodding
systemwith ¢ 5,2 mm VOLTATWIST
polyester (PET) helical rod, with
starting/ending M5 threaded jun-
ctions, flexible starting spinner with
eyelet, starting spinner with eyelet,
interchangeables.

Packaging: Cardboard box 330 x
305x 85 mm

art.

GVVTS52MB10G
GVVTS52MB15G
GVVTS52MB20G
GVVTS52MB25G

GVVTS52MB30G

D

VORTICVOLTA Kabeleinzugsy-
stem mit ¢ 5,2 mm verdrilltem
VOLTATWIST-Polyesterband (PET),
komplett mit Anfangs/Endstiicke
M5, flexibler Anfangshime mit Ose
und Zugkopf mit Use; austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton: 330
x305x85mm

(] m kg
10 1,35
15 1,45
5,2 mm 20 1,55
25 1,65
30 1,75

v
o

! ;

05,2 mm

) VOLTA [iacErTE

020-32mm

RU

HamoTouHoe ycTpolicTBO
VORTICVOLTA ykomnnek-
TOBAH CMUPaNbHbIM 30HAOM
VOLTATWIST ¢ 5,2 mm u3 no-
anactepa (PET), HauanbHbiMu/
KOHLIeBbIMM COeAuHeHnAmMM M5,
B3aNMOo3aMeHAeMOil TnbKoii ro-
NOBKOI C neTneii U BePTYLLIKON
cnetneii.

EpvHoyHas ynakoBKa U3 KapTo-
Ha:330x305x 85 mm

rod colours

G B

7

300kg

F

Systéme passe-cdbles VOR-
TICVOLTA avec sonde torsa-

de VOLTATWIST ¢ 5,2 mm en
Polyester (PET), avec douilles file-
tées d'extrémité M5, téte flexible,
embout a oeil, interchangeables.

Empaquetage: boite de carton
330x305x 85 mm

case colours

RAL 5021-MB
RAL9017-SC
RAL 5015-BL

RAL 3020-RO

N2

N

- <

IS N

140kg
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I

Avvolgitore VORTICVOLTA com-
pleto di sonda spiralata VOL-
TATWIST ¢ 5,2 mm in poliestere
(PET), raccordi iniziali/finali M5,
testa flessibile con asola e ogiva
con occhiello, intercambiabili.

Imballo singolo in cartone:
330x305x85mm

dimensions




VORTICVOLTA ¢ 3 4,0-4,5-5,2 mm

Spare rod e Ersatzband e 3anacHo# 30HA ® Sonde de rechange e Sonda di ricambio

EN

VOLTATWIST polyester (PET) helical
spare rod with starting/ending M5
threaded junctions, flexible star-
ting spinner with eyelet, starting
spinner with eyelet, interchan-
geables.

D

VOLTATWIST verdrilltes Po-lye-
ster-Ersatzband (PET) komplett
mit Anfangs/Endstiicke M5, fle-
xibler Anfangsbirne mit Ose und
Zug-kopf mit Ose; austauschbar.

RU

3anacHoit cnupanbHblil 30HA
VOLTATWIST u3 nonuactepa
(PET), s HauanbHbIMI/KOHLEBbI-
Mun coeauHeHuamn M5, B3aumo-
3aMeHAeMoi TbKoii ronoBKoi
CNeTne v BepTYLUKOI C neTneil.

F

VOLTATWIST sonde torsa-

de de rechange en Polyester (PET)
avec douilles filetées d'extrémité
M5, téte flexible, embout a ceillet,
interchangeables.

art. col. art. col. (2] m
GVTS40RIC10R GVTS40RIC10P 10
GVTS40RIC15R o GVTS40RIC15P w 15
GVTS40RIC20R g GVTS40RIC20P % 4,0 mm 20
GVTS40RIC25R e« GVTS40RIC25P = 25
GVTS40RIC30R GVTS40RIC30P 30

art. col. art. col. ("] m
GVTS45RIC10A GVTS45RIC10B 10
GVTS45RIC15A ug I GVTS45RIC15B 15
GVTS45RIC20A g GVTS45RIC20B ?n 4,5 mm 20
GVTS45RIC25A g GVTS45RIC25B 25
GVTS45RIC30A GVTS45RIC30B 30

art. col. art. col. ("] m
GVTS52RIC10G GVTS52RIC10B 10
GVTS52RIC15G o GVTS52RIC15B 15
GVTS52RIC20G g GVTS52RIC20B ?n 52 mm 20
GVTS52RIC25G = GVTS52RIC25B 25
GVTS52RIC30G GVTS52RIC30B 30

o
) VOLTA [AGEHINE  romsmss momnorsn- . asomsac . ssum s

I

VOLTATWIST sonda spiralata di
ricambio in poliestere (PET) con
raccordi iniziali/finali M5, testa
flessibile con asola e ogiva con
asola, intercambiabili.

kg
0,15
0,25
0,35
0,45
0,55

kg
0,20
0,30
0,40
0,50
0,60

kg
0,25
0,35
0,45
0,55
0,65
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VORTICVOLTA ¢ ¢ 4,0 - 4,5 mm

EN

VORTICVOLTA cable duct rod-
ding system with 6 4 - 4,5 mm
VOLTATWIST triple strands
of polyester (PET) helical rod,
starting/ending M5 threaded jun-
ctions, flexible starting spinner with
eyelet, starting spinner with eyelet,
interchangeables.

Packaging: Cardboard box 330 x

D

VORTICVOLTA Kabeleinzugs-
ystem mit g4 -4,5mm drei-
fachverdrilltem VOLTATWIST-
Polyesterband (PET), komplett mit
Anfangs/Endstiicke M5, flexibler
Anfangsbirne mit Ose und Zugkopf
mit Ose; austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton: 330

RU

HamoTouHoe ycTpoicTBO
VORTICVOLTA ykomnnekToBaH
30HAOM C TPOIHOI CUpanbio
VOLTATWIST ¢ 4-4,5 mm u3 no-
nuactepa (PET), HayanbHbIMm/
KOHLieBbIMM coegunHeHuammu M5,
B3alMo3aMeHAeMOVi rvbKoii ronos-
KOi CNeTneil M BePTYLLIKOV CeTeit.

EpvHouHaa YynakoBKa U3 KapTo-

F

Systéme passe-cables VOR-
TICVOLTA avec sonde triple torsa-
de VOLTATWIST ¢ 4 - 45 mm en
Polyester (PET),

avec douilles filetées d'extrémité
M5, téte flexible, embout a oeil,
interchangeables.

Empaquetage: boite de carton

I

Avvolgitore VORTICVOLTA completo
disondaa triplaspirale VOLTATWIST
¢ 4-4,5mm in poliestere (PET),
raccordi iniziali/finali M5, testa
flessibile con asola e ogiva con
occhiello, intercambia-

bili.

Imballo singolo in cartone:

305x85mm x305x85mm Ha: 330 x 305 x 85 mm 330x305x85mm 330%305x85 mm
art. (] m kg rod colours case colours dimensions
GVVT40MB10A 10 1,10 A
GVVT40MB15A 15 1,20 RAL5021-MB
GVVT40MB20A 4,0 mm 20 1,30
GVVT40MB25A 25 1,40 RAL9017-SC
GVVT40MB30A 30 1,50
GVVT45MB10N 10 1,30 GRV NGB L5017
GVVT45MB15N 15 1,40 300
GVVT45MB20N 4,5 mm 20 1,50
GVVT45MB25N 25 1,60 RAL 3020-R0 b 80
GVVT45MB30N 30 1,70
# ! N U KU A /
+ T ) 3 £\ - 4>
% IR ‘L ‘
64,0mm #16-32mm Satais 100 mm 220kg 130kg ~10-30m
g4,5mm #16-32mm SEl 100 mm 250kg 130kg ~10-30m
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VORTICVOLTA ¢ g 5,2 mm

EN

VORTICVOLTA cable duct rod-
ding system with ¢ 5,2 mm
VOLTATWIST triple strands
of polyester (PET) helical rod,
starting/ending M5 threaded jun-
ctions, flexible starting spinner with
eyelet, starting spinner with eyelet,
interchangeables.

Packaging: Cardboard box 330 x
305x85mm

art.

GVVT52MB10G
GVVT52MB15G
GVVT52MB20G
GVVT52MB25G

GVVT52MB30G

- e R -

©20-32 mm

©5.2mm

) VOLTA [acervE

D

VORTICVOLTA Kabeleinzugs-
ystem mit @ 5,2 mm dreifach-
verdrilftem VOLTATWIST-Poly-
esterband (PET), komplett mit
Anfangs/Endstiicke M5, flexibler
Anfangsbirne mit Ose und Zugkopf
mit Ose; austauschbar.

Verpackt im Einzelkarton: 330

x305x85mm
(2] m kg
10 1,35
15 1,45
5,2 mm 20 1,55
25 1,65
30 1,75

+++

RU

HamoTouHoe ycTpoicTBO
VORTICVOLTA ykomnnekToBaH
30HAOM C TPOIHOI Cnupanbio
VOLTATWIST 5,2 MM 113 nonmu3cre-
pa (PET), HauanbHbIMI/KOHLEBbIMM
coefuHeHuAmy M5, B3aumo3ame-
HAeMOoli rvbKoii ronoBKoii ¢ netneii
11 BEPTYLLIKOV C NeTrIed.

EpguHouHas ynaKoBKa U3 KapTo-

F

Systeme passe-cables VOR-
TICVOLTA avec sonde triple tor-
sade VOLTATWIST ¢ 52 mm en
Polyester (PET), avec douilles file-
tées d'extrémité M5, téte flexible,
embout  oeil, interchangeables.

Empaquetage: boite de carton

Ha: 330 x 305x 85 mm 330x305x85mm
rod colours case colours
G B A
RAL 5021-MB
RAL 9017-SC
RAL 5015-BL
RAL 3020-R0
e
100 mm 300kg 140 kg
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-

I

Awvolgitore VORTICVOLTA completo
di sonda a tripla spi-

rale VOLTATWIST ¢ 52 mm in
poliestere (PET), raccordi iniziali/
finali M5, testa flessibile con asola e
ogiva con occhiello, intercambiabili.

Imballo singolo in cartone:
330x305x85 mm

dimensions
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VORTICVOLTA ¢ ¢ 4,0 - 4,5 mm

Spare rod e Ersatzband e 3anacHo# 30H ® Sonde de rechange e Sonda di ricambio

EN

VOLTATWIST triple strands of polye-
ster (PET) spare rod with starting/
ending M5 threaded junctions,
flexible starting spinner with eye-
let, starting spinner with eyelet,

D

VOLTATWIST dreifach verdrilltes
Polyester-Ersatzband (PET) kom-
plett mit Anfangs/Endstiicke M5,
flexibler Anfangsbirne mit Ose und
Zug-kopf mit Ose; austauschbar.

RU

3anacHoii 304 VOLTATWIST ¢
TPOIAHOI CMMpanblo U3 NoAN3CTepa
(PET), C HauanbHbIMU/KOHLIEBLIMMI
coeuHeHnamu M5, B3anmosame-
HAEMOIA rMOKOIA FoNOBKOI C MeTneil

interchangeables. 1 BEPTYLLKOIi C neTneit.
art. col.
GVT40RIC10A
GVT40RIC15A ug
GVT40RIC20A =
GVT40RIC25A g
GVT40RIC30A
art. col. art.
GVT45RIC10G GVT45RIC10R
GVT45RIC15G o GVT45RIC15R o
GVT45RIC20G g GVT45RIC20R g
GVT45RIC25G = GVT45RIC25R e«
GVT45RIC30G GVT45RIC30R
art. col. art. col. art.
GVT45RICT0V GVT45RIC10N GVT45RIC10B
GVT45RIC15V w GVT45RIC15N & GVT45RIC15B
GVT45RIC20V e GVT45RIC20N 5 GVT45RIC20B
GVT45RIC25V > GVT45RIC25N = GVT45RIC25B
GVT45RIC30V GVT45RIC30N GVT45RIC30B

) VOLTA [iacErTE

F

VOLTATWIST sonde triple torsade
de rechange en Polyester (PET)
avec douilles filetées d'extrémité
M5, téte flexible, embout a ceillet,
interchangeables.

4,0 mm

col. (]

4,5 mm

col. [}

BLU

4,5 mm
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I

VOLTATWIST sonda a tripla spirale
diricambio in poliestere (PET) con
raccordi iniziali/finali M5, testa
flessibile con asola e ogiva con
asola, intercambiabili.

m kg

10 0,15
15 0,25
20 0,35
25 0,45
30 0,55
m kg

10 0,20
15 0,30
20 0,40
25 0,50
30 0,60
m kg

10 0,20
15 0,30
20 0,40
25 0,50
30 0,60



Spare rod e Ersatzband e 3anacHoit 30HA ® Sonde de rechange e Sonda di ricambio

VORTICVOLTA ¢ g 5,2 mm

EN

VOLTATWIST triplestrands of polye-
ster (PET) spare rod with starting/
ending M5 threaded junctions,
flexible starting spinner with eye-
let, starting spinner with eyelet,
interchangeables.

art.
GVT52RIC10G
GVT52RIC15G
GVT52RIC20G
GVT52RIC25G
GVT52RIC30G

GIALLO

) VOLTA [acervE

col.

D

VOLTATWIST dreifach verdrilltes
Polyester-Ersatzband (PET) kom-
plett mit Anfangs/Endstiicke M5,
flexibler Anfangsbirne mit Ose und
Zug-kopf mit Ose; austauschbar.

art.
GVT52RIC10B
GVT52RIC15B
GVT52RIC20B
GVT52RIC25B
GVT52RIC30B

BLU

RU

3anacHoii 3048 VOLTATWIST ¢
TPOIAHON CINPanbIo U3 NOANICTEpa
(PET), c HauanbHbIMM/KOHLIEBbIMI
coefuHeHuamn M5, B3anmosame-
HAEMOI rUOKOiA ronoBKOI C NeTreit
1 BEPTYLLKOI € neTneil.

art.
GVT52RIC10A
GVT52RIC15A
GVT52RIC20A
GVT52RIC25A
GVT52RIC30A

col.

F

VOLTATWIST sonde triple torsade
de rechange en Polyester (PET)
avec douilles filetées d'extrémité
M5, téte flexible, embout a ceillet,
interchangeables.

col. (2]

5,2 mm

ARANCIONE
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I

VOLTATWIST sonda a tripla spirale
diricambio in poliestere (PET) con
raccordi iniziali/finali M5, testa
flessibile con asola e ogiva con
asola, intercambiabili.

m kg

10 0,25
15 0,35
20 0,45
25 0,55
30 0,65




VORTICVOLTA ¢ 3 4,0-4,5-5,2 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMnnekrtyrowme mn 3anacHblie yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

g7 mm
[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread for VORTICVOLTA rods

p— [D] Zugkopf mit Ose, M5, fiir VORTICVOLTA-Einziehband
ﬂ [RU] HauanbHas BepTyLuKa ¢ oteepctvem M5, and 3oHaa VORTICVOLTA
[F] Embout M5 avec oeil, pour sonde VORTICVOLTA
[11 Ogiva iniziale con foro M5, per sonda VORTICVOLTA

art. 2 mm gr
GVTO7 7 2

[EN] Flexible starting spinner @ 7 mm with eyelet and M5 thread for VORTICVOLTA rods
[D] Federfiihrungskopf @ 7 mm mit Ose, M5, fiir VORTICVOLTA-Einziehband

[RU] XBocTuk rubkoii ronosku @ 7 mm ¢ netneit, M5, ana 3onaa VORTICVOLTA

[F] Téte flexible @ 7 mm M5, avec oeil, pour sonde VORTICVOLTA

[1] Codolo testa flessibile @ 7 mm con asola, M5, per sonda VORTICVOLTA

art. g mm gr
GVTTF7 7 10

[EN] Pulling-pushing grip for 8 3-6 mm rod
[D] Einziehhilfe fiir ¢ 3-6 mm Band

[RU] BbiTsikHas 3aTbluka Ans 30HAA @ 3-6 MM
[F] Poignée de tirage pour tire-fils ¢ 3-6 mm
[11Tappo tiratore per sonda @ 3-6 mm

art. gr
GVTT7016N 16

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5 [RU] KabenbHbiii uynok, M5
[F] Chaussette, M5 [1] Calza tirafili, M5

Qe

art. @ mm Lmm <==-9 Nwires ¢ wire
GVGCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

24

e —
® 1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A - Tel. +39 0471 54 61 00 - Fax +39 0471 54 61 99
m vo LTA Mﬂ@@mﬁm@ www.volta-macchine.com « info@volta-macchine.com - www.voltaline.com



VOLTANYL e g 3 mm

"B
Nylon fishtape @ 3 mm with Einziehband in Nylon 30HA ANA NPOTAXKM Kabens u3 Tire-fils en Nylon @ 3 mm avec Sonda passacavi in Nylon ¢ 3
pressed terminals, complete ¢ 3 mm mit Federfilhrungs-kopf | Heiinona ¢ 3 Mm, cnpeccoBan- | des terminaux fixes, téte flexible | mm con terminali fissi pressati,
of flexible starting spinnerwith | mit Ose und Zugkopf mit Use, HbIMM C HENOABWKHbIMM TepMu- | et embout. completa di testa flessibile con
eyelet and starting spinner with | direkt verpresst. Hanamu, yKOMNNEeKToBaH rmoKoit asola e ogiva iniziale con asola
eyelet. rONOBKOI € NETNEN W HauaNbHbIM,
BepTYLUKON C neTnei.
art. 2 mm m gr @ RAL
GVNYL305TP
> >0 20 e -
GVNYL310TP 10 90 20
GVNYL315TP 3 15 130 20 9002
GVNYL320TP 20 170 20 L1 —
GVNYL325TP 25 210 10
Nylon fishtape @ 3 mm with Einziehband in Nylon 30HA ANA NPOTAXKM Kabena u3 Tire-fils en Nylon ¢ 3 mm avec Sonda passacavi in Nylon g 3
interchangeable terminals @ 3 mm mit austauschba- HelinoHa ¢ 3 Mm, cB3aumo3ame- | des terminaux, téte flexible et mm con terminali fissi inter-
M4, complete of flexible starting | ren Endstiicken M4; HAEMbIMM HeNOABIKHBIMM embout interchangeables, cambiabili M4, completa di
spinner with eyelet and starting | Federfilhrungskopf mit Ose und | Tepmumanamu M4, ykomnnek- | M4, testa flessibile con asola e ogiva
spinner with eyelet. Zugkopf mit Ose. TOBaH r16KOIA roNIOBKOIA C neTnedt iniziale con asola
HauanbHOI BEPTYLLKO C neTned
art. 2 mm m gr ; RAL
GVNYL305TI 5 55 20 =
GVNYL310TI 10 95 20
GVNYL315TI 3 15 135 20 9002
GVNYL320TI 20 175 20
GVNYL325TlI 25 215 10
! Ao > - = T
R ¥ ‘L
g3 mm g16 mm + 80 mm 200 kg 110kg 5-15(+2+3)m 75

o —
‘ ’ ’ ® 1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A - Tel. +39 0471 54 61 00 - Fax +39 0471 54 61 99
vo LTA Mﬂ@@ﬂﬁm@ www.volta-macchine.com « info@volta-macchine.com - www.voltaline.com



VOLTANYL e g 4 mm

Nylon fishtape 8 4 mm with Einziehband in Nylon 3oz ana npotaxkm kabenaus | Tire-fils en Nylon @ 4 mm avec Sonda passacavi in Nylon ¢ 4
pressed terminals, complete ¢ 4 mm mit Federfiihrungs-kopf | Heiinoxa ¢ 4 mm, c npecco- des terminaux fixes, téte flexible | mm con terminali fissi pressati,
of flexible starting spinnerwith | mit Ose und Zugkopf mit Ose, BaHHbIMM C HENOABIXHbIMM et embout. completa di testa flessibile con
eyelet and starting spinner with | direkt verpresst. TePMUHANaMK, yKOMNNEKToBaH asola e ogiva iniziale con asola.
eyelet. rnbKoiA rONOBKOW C NeTnei 1 Ha-

YanbHbIM BEPTYLLKOI C NeTneli.

@ RAL

art. 2 mm m gr

GVNYL405TP 5 88 20

GVNYL410TP 10 165 20 -

GVNYL415TP 4 15 235 20

9002

GVNYL420TP 20 305 20 — B

GVNYL425TP 25 380 10

GVNYL430TP 30 455 10
Nylon fishtape @ 4 mm with Einziehband in Nylon 30HA ANA NPOTAXKM Kabena u3 Tire-fils en Nylon @ 4 mm avec Sonda passacavi in Nylon ¢ 4
interchangeable terminals ¢4 mm mit austauschba- HeilnoHa g 4 MM, ¢ B3aumo- des terminau, téte flexible et mm con terminali fissi inter-
M4, complete of flexible starting | ren Endstiicken M4; 3ameHAeMbIMN HeNoABIK- embout interchangeables, cambiabili M4, completa di
spinner with eyelet and starting | Federfilhrungskopfmit Ose und | HbiMK TepmuHanamu M4, M4, testa flessibile con asola e ogiva
spinner with eyelet. Zugkopf mit Ose. YKOMMeKTOBaH r1bKoil ronoBKoii iniziale con asola

CneTneil M HaYanbHoi BepTYLL-
KoiA C neTneli

art. % mm m gr ; RAL

GVNYL405TI 5 93 20

GVNYL410TI 10 170 20

GVNYL415TI 4 15 240 20

9002

GVNYL420TI 20 310 20 —

GVNYL425TI 25 385 10

GVNYL430TI 30 460 10

o
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VOLTANYL e g 4 mMm

EN

Nylon fishtape 8 4 mm with
interchangeable terminals
M4, complete of flexible starting
spinner with eyelet and starting
spinner with eyelet; threaded
directly on Nylon fishtape.

art.
GVNYL405TF

GVNYL410TF
GVNYL415TF
GVNYL420TF
GVNYL425TF
GVNYL430TF

D

Einziehband in Nylon

¢ 4 mm mit austauschba-

ren Endstiicken M4;
Federfiihrungskopf mit Ose und
Zugkopf mit Ose; Gewinde direkt
auf Nylonstab

2 mm m

10

20
25
30

Il v
S

g4mm

) VOLTA [acervE

616-25 mm

+

RU

30HA ANA NPOTAXKM Kabena 13
HeilnoHa ¢ 4 MM ¢ B3aumo3a-
MeHAeMbIMU TepMUHANamMm
M4, ykomnnekToBaH rubkoit
TONI0BKOI C NET/NEN 11 HauanbHoI
BEPTYLLKON C NeTneil; pe3bba
HenocpesiCTBEHHO Ha HeilnoHe.

gr @ RAL

88 20
165 20
235 20
9002
305 20 —
380 10 B
455 10
@ -« U > - =
o\
80 mm 280 kg 120 kg

F

Tire-fils en Nylon g 4 mm avec
des terminauy, téte flexible et
embout interchangeables,
M4; filetés sur Nylon.

I

Sonda passacavi in Nylon

@4 mm con terminali inter-
cambiabili M4, completa di
testa flessibile con asola e
ogiva iniziale con asola; filettati
direttamente sul Nylon.

———— P
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10-25 (+2+3)m
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VOLTANYL e g 4 mm

Tire-fils en PERLON®
@4 mm avec des terminaux

Sonda passacavi in PERLON ¢ 4
mm con terminali fissi pressati,

Einziehband in PERLON®
¢4 mm mit Federfiihrungs-kopf

30K ANA NPOTAXKIA Kabens u3
PERLON’ ¢ 4 mm, C npecco-

PERLON’ fishtape g 4 mm with
pressed terminals, complete

28

of flexible starting spinner with | mit Ose und Zugkopf mit Ose, BaHHbIMM C HENOABKHbIMM fixes, téte flexible et embout. completa di testa flessibile con
eyelet and starting spinner with | direkt verpresst. TePMUHANamu, yKOMNNeKToBaH asola e ogiva iniziale con asola.
eyelet. r6Ko# ronoBKoii ¢ neTne v Ha-
YanbHbIM BEPTYLLKOI C NeTneli

art. % mm m gr g RAL

GVNYL405NP 5 88 20

GVNYL410NP 10 165 20 — ey ————=

GVNYL415NP 4 15 235 20

9017

GVNYL420NP 20 305 20 — - -

GVNYL425NP 25 380 10

GVNYL430NP 30 455 10
PERLON’ fishtape Einziehband in PERLON® 3oHa Ans npotsxku kabenaus | Tire-fils en PERLON® Sonda passacavi in PERLON" g

¢4 mm with interchangeable

¢ 4 mm mit austauschba-

PERLON’ ¢ 4 mm, ¢ B3aumo3a-

@4 mm avec des terminaux, téte

4 mm con terminali inter-

terminals M4, complete of flexi- | ren Endstiicken M4; meHAembimu TepmuHanamn | flexible et embout interchange- | cambiabili M4, completa di
ble starting spinner with eyelet | Federfiihrungskopf mit Oseund | M4, ykomnnekToBaH rubKoii ables, M4. testa flessibile con asola e ogiva
and starting spinner with eyelet. | Zugkopf mit Ose. TONOBKOI C NeT/eil 1 HayanbHoil iniziale con asola.
BepPTYLUKON C neTnei.

art. % mm m gr ; RAL

GVNYL405NI 5 93 20

GVNYLA4TONI 10 170 20 - - € =) -

GVNYL415NI 4 15 240 20

9017

GVNYL420NI 20 310 20 —

GVNYL425NI 25 385 10

GVNYL430NI 30 460 10

) VOLTA [acermE
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VOLTANYL e g 4 mMm

PERLON’ fishtape

@ 4 mm with interchangeable
terminals M4, complete of
flexible starting spinner with
eyelet and starting spinner with
eyelet; threaded directly on
Nylon fishtape.

art.
GVNYL405NF

GVNYL410NF
GVNYL415NF
GVNYL420NF
GVNYL425NF
GVNYL430NF

Einziehband in PERLON®

¢4 mm mit austauschba-

ren Endstiicken M4;
Federfiihrungskopf mit Ose und
Zugkopf mit Ose; Gewinde direkt
auf Nylonstab

2 mm m

10

20
25
30

s

g4mm ¢ 16-25 mm

) VOLTA [acervE

RS

30HA ANA NPOTAXKN Kabena u3
PERLON’ 9 4 MM ¢ B3aumo3a-
MeHAeMbIMU TepMUHaNamu
M4, ykomnnekToBaH rubKoit
TON0BKON C NeTneli ! HauasnbHoil
BEPTYLLKOI C neTneil; pe3bba
Henocpe/CTBEHHO Ha HeilnoHe.

=

gr RAL
88 20
165 20
235 20

9017
305 20 [r—
380 10
455 10

Tire-fils en PERLON’

@4 mm avec des terminaux, téte
flexible et embout interchange-
ables, M4; filetés sur Nylon.

/\ S S
LI + = <=
IR
80 mm 450 kg 130kg
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Sonda passacavi in PERLON" ¢ 4
mm con terminali intercambia-
bili M4, completa di testa fles-
sibile con asola e ogiva iniziale
con asola; filettati direttamente
sul Nylon.

10-25 (+2+3)m

29



VOLTANYL e g 4 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KomnaekTywouwme M 3anacHble yactu e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

e [EN] Starting spinner with eyelet and M4 thread for s 4 mm Nylon rod [D] Zugkopf mit Ose, M4, fiir 0 4
mm Nylon-Einziehband [RU] HauanbHas BepTyLuKa c otBepcTuem, M4, ana 30Haa @ 4 Mm u3 HelinoHa

' @4 mm de nylon [F1Embout M4 a ceillet pour sonde @ 4 mm de Nylon [I] Ogiva iniziale con foro, M4, per
sonda @4 mm in Nylon

art. 2 mm gr
GVGOM4F 6 2

[EN] Flexible starting spinner 6 mm with eyelet and M4 thread for Nylon rod ¢ 4 mm

[D] Federfiihrungskopf @ 6 mm mit Ose M4, fiir 8 4 mm Nylon-Einziehband [RU] XBocTu ru6koit
ToNOBKM @ 6 MM, con asola, M4 ana 30HAa @ 4 Mm u3 Heiinona [F] Téte flexible @ 6 mm, M4 a ceillet pour
sonde 4 mm de Nylon [I] Codolo testa flessibile @ 6 mm, con asola, M4 per sonda @ 4 mm in Nylon

art. g mm gr
GVGTFAM4F 6 9

[EN] Flexible starting spinner with rolling head (¢ 7 mm) and M4 thread for Nylon rod ¢ 4 mm

[D] Federfiihrungskopf mit Laufrolle (¢ 7 mm), M4, fiir 4 mm Nylon-Einzieh-band [RU] CXBocTuk
rnbKoii ronosKm ¢ konécukom (¢ 7 mm), M4 anq 30Haa @ 4 Mm u3 HeiinoHa [F] Téte flexible avec galet (o
7 mm), M4, pour sonde ¢ 4 mm de Nylon

[1] Codolo testa flessibile con rotellina (¢ 7 mm), M4 per sonda @ 4 mm in Nylon

art. 2 mm gr
GVGTFRM4F 7 10

[EN] Pulling eyelet with loop, M4 thread for Nylon rod 6 4 mm [D] Gewindekopf M4 mit Schlaufe, fiir ¢ 4
mm Nylon-Einziehband [RU] Hauanbhas BepTywika M4 c neneii, And 304 @ 4 mm 13 Helinoxa

[F] Embout M4 & boutonniére, M4, pour sonde ¢ 4 mm de Nylon

[110giva iniziale M4 ad asola, per sonda @ 4 mm in Nylon

art. 2 mm gr
GVGACM4 6 4

30
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VOLTASTEEL FLAT 3,2 x 0,5 mm e 4,0 x 0,8 mm

EN

Flat steel fishtape VOLTASTEEL
FLAT with starting spinner at
both ends and one provided of

eyelet.

art.

GVVSF305
GVVSF310
GVVSF315
GVVSF320

art.

GVVSF410
GVVSF415
GVVSF420
GVVSF425
GVVSF430

3,2x0,5mm
4,0%x08mm

) VOLTA [acervE

Flachstahl Einziehband VOLTA-
STEEL FLAT aus Federstahl, mit
Fiihrungskopf und Zugdse.

RU F I

Sonda in acciaio piatto VOLTA-
STEEL FLAT con ogive alle estre-

30HA 13 NNOCKON CTanK
VOLTASTEEL FLAT c geptyw-

Tire-fils en acier plat
VOLTASTEEL FLAT avec ogive

KIMV Ha KOHLIAX KoTOpbIX 0fHa | et ceillet. mita di cui una con occhiello.
UMeeT neTio.
m gr
| 5 W
N ; ‘ 10 ‘ 115
15 170
3,2x0,5mm
20 225
m gr
10 155

. 15 ‘ 230
\5 20 ‘ 305

4,0x0,8 mm 25 380
30 455

150 mm 110kg 80kg
150 mm 140kg 100 kg

5-10(+3+5m
15-20 (+3+5)m 31
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VOLTASTEEL SPIRAL e g 3 -4 mm

Steel spiral fishtape VOLTASTEEL | Stahldraht Einziehspirale VOLTA- | CranbHble cnupanu VOLTASTEEL | Tire-fils flexible en acier VOLTA- | Spirale d'acciaio VOLTASTEEL
SPIRAL with pressed starting STEEL SPIRAL mit gepresstem | SPIRAL cnpeccoBanbimu Bep- | STEEL SPIRAL avec embout et SPIRAL con ogive pressati alle

spinner at both ends and one Einfiihrungskopf und Zugdse. TYLIKaMM Ha KOHLAX KoTopblx | ceillet pressé. estremita di cui una con occhiello.

provided of eyelet. 01Ha UMEET NETNI0.
art. @ mm m kg
GVVSS305 5 0,22
GVVSS310 10 0,44
GVVSS315 3 15 0,66
GVVSS320 20 0,88
GVVSS325 25 1,10
GVVSS405 5 0,32
GVVSS410 10 0,64
GVVSS415 4 15 0,96
GVVSS420 20 1,28
GVVSS425 25 1,60

»‘4

#- - S T ‘

#16-25mm + 40 mm 350kg 115kg 5-15(+3=5)m
4 920-32mm + 60 mm 900 kg 15kg 10-20 (+3=5) m

w
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VOLTASTEEL WIRE COVERED ¢ g 4 - 5 mm

EN

Steel wire rod VOLTASTEEL
WIRE COVERED, covered with
PA, with interchangeable ter-
minals M5, complete of flexible
starting spinner with eyelet and
starting spinner with eyelet.

art.

GVVSW405
GVVSW410
GVVSW415
GVVSW420
GVVSW430

art.

GVVSW505
GVVSW510
GVVSW515
GVVSW520
GVVSW530

D

Stahldraht VOLTASTEEL WIRE
COVERED mit PA Ummantelung,
mit austauschbaren Endstii-
cken M5; Federfiihrungskopf mit
Ose und Zugkopf mit Ose.

2 mm

2 mm

%‘4—
—
3

~

) VOLTA [acervE

¢20-32 mm
5 ¢20-32 mm

RU

30HA ANA NPOTAXKM Kabena
VOLTASTEEL WIRE COVERED

C CepAeYHUKOM 113 CTaSIbHOIA
NPOBONOKM, MOKPbITbIM PA, €
B3auMO3aMeHsAeMbiMU Tep-
MuHanamu M5, ykomnnekTo-
BaH r1OKOi roNnoBKoiA ¢ neTneit u
HauanbHoi BePTYLUKON C neTneil.

= o mm
2,5
= 2 mm
2,75
/\ 4-
N
150 mm
160 mm

F
Tire-fils VOLTASTEEL WIRE
COVERED avec ame en fil d'acier,
gaine en PA, avec des terminaux,
téte flexible et embout inter-
changeables, M5.

m
5
10
15
20
30
m
5
10
15
20
30
i [
580 kg 130kg
640 kg 130kg

1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A« Tel. +-39 0471 54 6100 - Fax +39 047154 6199
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I

Sonda passacavi VOLTASTEEL
WIRE COVERED con anima in
filo d'acciaio rivestito in PA, con
terminali fissi intercambiabili
M5, completa di testa flessibile
con asola e ogiva iniziale con
asola.

gr
215
410
610
800
1190

gr
258
490
730
960
1430

/

L

5-15(+3+5)m

10-20 (+3+5)m 33
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VOLTASTEEL FLAT COVERED e g 4-6 mm

EN

Flat steel rod VOLTASTEEL FLAT
COVERED, covered with PP, with
interchangeable terminals,
complete of flexible starting
spinner with eyelet and starting
spinner with eyelet.

art.

GVVSFC410
GVVSFC415
GVVSFC420
GVVSFC430

art.

GVVSFC615
GVVSFC620
GVVSFC630
GVVSFC640
GVVSFC650
GVVSFC660

»‘«

~

D

Flachstahl Band VOLTA-STEEL
FLAT COVERED mit PP-Umman-
telung, mit austauschbaren
End-stiicken; Federfiihrungs-
kopf mit Ose und Zugkopf mit
Ose.

2 mm M
4 5
2 mm M
6 6

10 i

¢40-60 mm ++

6 #50-80 mm IFF

) VOLTA [acermE

RU

30HA ANA NPOTAXKI Kabena
VOLTASTEEL FLAT COVERED u3
NPYXUHHON CTaNM NOKPbITON
PP, B3aumo3ameHsiembiMu
HenoABWKHbIMM TepMIHanami,
YKOMN/IEKTOBaH rnKoit
TONIOBKOI C NETAEN U HaYaNbHOI

F

Tire-fils VOLTASTEEL FLAT CO-
VERED en acier avec gain en PP,
avec des terminauy, téte flexible
et embout interchangeables.

I

Sonda passacavi VOLTASTEEL
FLAT COVERED in piatto armo-
nico rivestito in PP, con terminali
fissi intercambiabili, completa
di testa flessibile con asola e
ogiva iniziale con asola.

BEpTYLUKOW C NeTnei.
RAL m kg
10 0,25
15 0,35
5015
. 20 0,45
2,0x 1,0 mm 30 0,65
RAL m kg
15 1,15
20 1,50
% 30 2,25
5015
. 40 3,00
4,0x1,5mm 50 3,75
60 4,80
CIN + = e
R /
¢ L
450 mm 290 kg 150 kg 15-20 (+3+5)m
620 mm 800kg 360 kg 20-50 (+3+5)m
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VOLTASTEEL FLAT COVERED ¢ g 4-6 mm

[EN] Starting spinner with shackle and M6 thread [D] Anfangsbirne M6 mit Schékel [RU] Hauanbhas
BepTywwka M6 c 3axumom [F] Embout M6 avec manille [1] Ogiva iniziale M6 con grillo d'aggancio

art. M 2 mm gr
GVFOOGGR 5 23 22
GVSOGGR 6 23 19

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M6 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle M6
aus Alluminium [RU] Beprywka M6 c aniomunesbim konécukom nepekpyTku [F] Ogive M6 avec de roues
en aluminium [1] Ogiva M6 con rotella di scorrimento in alluminio

art. M % mm gr
GVFOOGRO 5 25 23
GVSOGRO 6 25 26

[EN] Rotating supple coupling with M6 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel mit Innengewinde
M6 [RU] MoBopoTHoe wapHupHoe coefnHeHue ¢ pe3boit M6 [F] Accoupleur tournant M6 [I] Giunto
snodato girevole con filetti M6

art. M 2 mm L mm gr
GVM5GG 5 11 31 7
GVM6GG 6 13 35 12

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5
[RU] KabenbHbiit uynok, M5 [F] Chaussette, M5 [I] Calza tirafili, M5

Qo

art. g mm Lmm <=9 N°wires ¢wire
GVGCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

[EN] Cable pulling grip, M6 thread [D] Kabelziehstrumpf, M6
[RU] KabenbHblit uynok, M6 [F] Chaussette, M6 [I] Calza tirafili, M6

art. gmm Lmm <= = Nwires owire
GVSCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVSCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVSCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVSCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

35
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SPECIAL COMPONENTS e SPEZIALZUBEHOR e CNMELUWAJIbHbIE KOMMOHEHTbI

PRODUITS SPECIAUX ¢ COMPONENTI SPECIALI

[EN] Spray foam VOLTALUB-SPRAY, reduces up to 70 % the friction effect during the installations of electrical-
telephone cables inside the corrugated pipes with g 16-20-25 mm, fully biodegradable, non-poisonous, 400 ml.
[D] Gleitschaum VOLTALUB-SPRAY, 70 % reibungsreduzierend beim Einzug von Elektro-Telefonkabeln in
Installationsrohre g16-20-25 mm, biologisch abbaubar, unbedenklich, 400 ml.

[RU1TeHa VOLTALUB-SPRAY, 10 70% ymeHbLLA€T TpeHue BO BPEMA YCTaHOBKY INEKTPUYECKIX-TenedoHHbIX
kabeneil B rodpupoBaHHbIX Tpybax ¢ @ 16-20-25 mm, 6uopa3naraemas, HeTokcuuHas, 400 mn

[F] Mousse VOLTALUB-SPRAY, réduit jusqu‘au 70 % le frottement pen-dant I'installation de cables
électriques-téléphoniques dans des tuyaux froncés avec un g 16-20-25 mm, bio-dégradable, atoxique, 400 ml
[11 Schiuma VOLTALUB-SPRAY, riduce fino al 70 % l'attrito durante l'installazione di cavi elettrici-telefonici in
tubi corrugati con g 16-20-25 mm, biodegradabile, atossico, 400 ml

art. ml kg
GVLUBS400V 400 12 5.7

[EN] Gel lubricant VOLTALUB-JET" supplied in bottle pack, reduces up to 80 % the friction effect during
the installations of electrical-telephone cables inside the corrugated pipes with ¢ 16-20-25 mm, fully
biodegradable, non-poisonous.

[D] Kabelgleitmittel Gel VOLTALUB-JETYin Flasche, 80 %reibungsreduzierend beim Einzug von Elektro-
Telefonkabeln in Installationsrohre @ 16-20-25 mm, biologisch abbaubar, unbedenklich.

[RU] Tenib- cma3ka VOLTALUB-JETY Bo pnakoHe, 40 80% yMeHbILIAET TPeHUe BO BPEMA YCTaHOBKM
3NeKTpUYecKuX-TenehoHHbIX Kabeneii B rodpupoBaHHbIX Tpybax ¢ 816-20-25 mm, buopasnaraemas,
HEeTOKCMYHasA.

[F] Lubrifiant Gel VOLTALUB-JET" en flacon, réduit jusqu‘au 80 % le frottement pendant I'installation
de cables électriques-téléphoniques dans des tuyaux froncés avec un g 16-20-25 mm, hiodégradable,
atoxique.

[1] Lubrificante Gel VOLTALUB-JETY in flacone, riduce fino al 80 % I'attrito durante l'installazione di cavi
elettrici-telefonici in tubi corrugati con g 16-20-25 mm, biodegradabile, atossico.

art. kg @ kg

GVLUBJWO5V 0,5 12 7,2
GVLUBJW1V 1,0 15 17
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SPECIAL COMPONENTS e SPEZIALZUBEHOR e CMEUWAJIbHbIE KOMMOHEHTbI

PRODUITS SPECIAUX ¢ COMPONENTI SPECIALI

[EN] VOLTALUB-JET® liquid lubricant supplied in bottle pack, reduces up to 80 % the friction effect during
the installations of electrical-telephone cables inside the corrugated pipes with g 16-20-25 mm, fully
biodegradable, non-poisonous.

[D] Fliissiges Gleitmittel VOLTALUB-JET® in Flasche, 80 % reibungsreduzierend beim Einzug von Elektro- und
Telefonkabeln in Installationsrohre @ 16-20-25 mm, biologisch abbaubar, unbedenklich.

[RU] Muakan cmaska VOLTALUB-JET® Bo dnakoHe, 10 80% YMEHbLUAET TPeHUe BO BPEMSA YCTaHOBKY
NeKTPUYecKX-TenedoHHbIX Kabeneii B rodppupoBaHHbIX Tpybax ¢ @ 16-20-25 Mm, buopasnaraemas,
HETOKCUYHaA.

[F] Lubrifiant liquide VOLTALUB-JET®, en flacon réduit jusqu‘au 80 % le frottement pendant I'installation de
cables électriques-téléphoniques dans des tuyaux froncés avec un g 16-20-25 mm, biodégradable, atoxique.
[1] Lubrificante liquido VOLTALUB-JET® n flacone, riduce fino al 80 % I'attrito durante l'installazione di cavi
elettrici- telefonici in tubi corrugati con ¢ 16-20-25 mm, biodegradabile, atossico.

art. It @ kg

GVLUBJB1V 1,0 15 17

[EN] Special glue VOLTAPICK [D] Spezialkleber VOLTAPICK [RU] CneumanbHbiii kneii VOLTAPICK
[F] Colle spéciale VOLTAPICK [I] Collante speciale VOLTAPICK

art. gr
GVPIKV 3

[EN] 2-Components Epoxy glue, 24 ml

[D] 2-Komponenten Epoxydharzkleber, 24 ml

[RU] [1ByxKOMMOHEHTHbIiA SNOKCUAHDII Kneid, 24 mn
[F] Résines époxydes a 2 composants, 24 ml

[1] Collante epossidico bicomponente, 24 mi

art. gr
GVPIK2V 53
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VOLTATWIST ¢ ¢ 5,8 mm

EN

Fishtape VOLTATWIST

¢ 5,8 mm spooled on a galvani-
sed steel reel

¢ 340 mm, with starting/ending
M5 threaded junctions, flexible
starting spinner with eyelet,
starting spinner with eyelet,
interchangeables.

Dimensions:

455x330x 180 mm
Dimensions packaging:
475x350 x 200

art.

GVT620N
GVT630N
GVT640N
GVT650N

—y
%

6538mm 625-40 mm

M vorramieem:

f

D

Kabeleinziehgerdt

VOLTATWIST ¢ 5,8 mm mit ver-
zinkter Stahlhaspel 6 340 mm
komplett mit Anfangs/Endstiicke
M5, flexible Anfangsbire mit
Ose und Zugkopf mit Ose; aus-
tauschbar.

Abmessungen:
455x330x 180 mm
Abmessungen verpackt:
475x350x 200
2 mm m
20
30
58
40
50

VR,

+++

RU

30HA ANA NPOTAXKI Kabena
VOLTATWIST HamoTaHHaA Ha
KaTyLKe U3 OLIMHKOBAHHOI
cTanu ¢ 340 MMm, C HayasbHbl-
MU/KOHLIEBbIMU COEAUHEUAMIA

Sonde de tirage

VOLTATWIST ¢ 5,8 mm avec
enrouleur tournant en acier @
340 mm, avec douilles filetées
d'extrémité M5, téte flexible, em-

M5, B3auMHo3ameHsemoit bout a ceillet, interchangeables.
r6KoiA ronoBKoii ¢ netneii
BEpPTYLUKO C NeTnei.
Pa3mepbi: Dimensions:
455x330x 180 mm 455x330x 180 mm
Pasmepbl ynakoBKu: Dimensions de I'emballage:
475x350 x 200 475x350x 200
kg RAL
2,90
3,25
9017
3,55 [
3,85
N = =
IR
100 mm 400 kg 155kg

1-39100 Bolzano BZ - Via Copernico 13 A« Tel. +39 047154 61 00 - Fax +39 047154 6199
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I

Sonda passacavi

VOLTATWIST avvolta su aspo in
acciaio zincato

© 340 mm, con raccordi iniziali/
finali M5, testa flessibile con
asola e ogiva con asola, intercam-
biabili.

Dimensioni:
455%330x 180 mm
Dimensioni imballo:
475x 350 x 200

2340 mm

30-50 (+3<5)m

39




VOLTATWIST ¢ ¢ 5,8 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnnekTtyouwme m 3anacHble yactm o Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare rod VOLTATWIST with starting/ending M5 threaded junctions, flexible starting spinner with
eyelet, starting spinner with eyelet, interchangeables [D] Ersatzband VOLTATWIST komplett mit Anfangs/
Endstiicke M5, flexible Anfangshime mit Ose und Zugkopf mit Ose; austauschbar [RU] 3anacHoit 3011
VOLTATWIST ¢ HauanbHbIMuU/KOHLEBbIMU coeuHensmir M5, B3auMHO3aMeHAeMOil TMOKOI roNoBKoi ¢
netneii n Beptywkoii c netneii [F] Sonde de tirage VOLTATWIST de rechange avec douilles filetées d'extrémité
M5, téte flexible, embout a ceillet, interchangeables [1] Sonda di ricambio VOLTATWIST con raccordi iniziali/
finali M5, testa flessibile con asola e ogiva con asola, intercambiabili

art. % mm m kg

GVT6RIC20 20 0,65
GVT6RIC30 . 30 1,00
GVT6RIC40 40 1,30
GVT6RIC50 50 1,60

[EN] Flexible starting spinner g 8 mm with eyelet and M5 thread for VOLTATWIST rod ¢ 5,8 mm
[D] Federfiihrungskopf @ 8 mm mit Ose M5, fiir VOLTATWIST-Einziehband @ 5,8 mm

[RU] XBocTuk rubKoii ronoski @ 8 mm ¢ netneit, M5, ana 3oHaa VOLTATWIST ¢ 5,8 mm

[F] Téte flexible a ceillet 9 8 mm, M5, pour sonde VOLTATWIST ¢ 5,8 mm

[11 Codolo testa flessibile @ 8 mm con asola, M5, per sonda VOLTATWIST ¢ 5,8 mm

art. % mm gr
GVTTF8 8 16

[EN] Starting spinner with eyelet and M5 thread for VOLTATWIST rod ¢ 5,8 mm
[D] Zugkopf mit Ose M5, fiir VOLTATWIST-Einziehband ¢ 5,8 mm

[RU] HauanbHas BepTyLuKa ¢ otBepcTiem M5, and 3o0Haa VOLTATWIST ¢ 5,8 mm
[F] Embout M5 a ceillet pour sonde VOLTATWIST ¢ 5,8 mm

[11 Ogiva iniziale con foro M5, per sonda VOLTATWIST g 5,8 mm

art. g mm gr
GVT08 8 4

[EN] Cable pulling grip, M5 thread [D] Kabelziehstrumpf, M5
[RU] KabenbHblit uynok, M5 [F] Chaussette, M5 [I] Calza tirafili, M5

Q.

art. % mm Lmm <@==- N°wires ¢wire
GVGCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVGCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVGCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVGCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

[EN] Galvanised steel cage, vertical version for VOLTATWIST rods [D] Verzinkte Stahl-haspel in stehender
Ausfiihrung fiir die VOLTATWIST Einziehbénder [RU] HamoTbIBatoLLie yCTPOIACTBO U3 OLMHKOBAHHOI CTanu,
BepTuKanbHoe ucnonHenme ana 3oHaa VOLTATWIST [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical pour sonde

58 VOLTATWIST [1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale per sonde VOLTATWIST

¢340 mm
art. grod gmm kg E——
GVTA58 58 340 2,25 20/30/40/50 m

40
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VOLTASIX e g 6 mm

EN

Fiberglass Rod VOLTASIX

6,0 mm with Polypropylene
outer coating comes spooled on
a horizontal galvanised steel
cage with reel g 550 mm with
starting/ending M6 threaded
ends and starting spinner with
pulling eyelet.

Dimension:

580 x 580 x 300 mm
Packaging dimensions:
610x610x 315 mm

art.

GVSH30MB
GVSH40MB
GVSH50MB
GVSH60MB
GVSH70MB
GVSH80MB

—+

¢ 50-80 mm

06,0mm

) VOLTA [iAcErTE

D

Kabeleinziehgerdt

VOLTASIX mit Glasfaser-

stab ¢ 6,0 mm mit Polypro-
pylen-Ummantelung, komplett
mit Anfangs/Endhiilse M6 und
Zugkopf M6 mit Ose. Aufgespult
auf verzinkter Stahlhaspel in
horizontaler Ausfiihrung mit

RU

(TeKNOBONOKOHHDII 30HA ANA
npotaxki kabens VOLTASIX ¢
6,0 MM, C BHELUHUM nonunponu-
NIeHOBbIM MOKPbITEM YKOMNAIEK-
TOBaH HauanbHbIMI/KOHLEBbIMI
coefiuHeHamMIU M6 1 HavanbHol
BepTyLLKOIA C 0TBepcTMeM. YeTa-
HOBMEH Ha FOPU30HTaNbHOM

F

Sonde de tirage VOLTASIX en
fibre de verre g 6mm, a gaine
extérieure en polypropyléne avec
enrouleur tournant horizontal
en acier galvanisé ¢ 550 mm
avec douilles filetéees d'extrémité
M6 et embout a ceillet.

Korbdurchmesser obmartbiBaloLLem yCTpoiicTBe
550 mm. 13 OLIMHKOBAHHOW CTaNu ¢
Konecamu ¢ 550 mm.

Abmessungen: Pa3mepbi: Dimensions:

580 x 580 x 300 mm 580 x 580 x 300 mm 580 x 580 x 300 mm

Abmessungen verpackt: Pa3mepbl ynakoBku: Dimensions de I'emballage: 610

610x610x315mm 610x610x 315 mm Xx610x 315 mm
RAL art. @ mm m kg
9017-SC NN GVSH30SCC 30 4,7
S021-MB - GVSH40SCC 40 52
9002-NA [ |
30200 GVSH50SCC 50 56

6

2004-0R
e GVSH60SCC 60 5,9
@ikAE GVSH70SCC 70 6,4
5015-HB
5022-DB W GVSH80SCC 80 6,8

V),

++++

400 mm

2000 kg

s I

230kg
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I

Sonda passacavi

VOLTASIX in fibra di vetro ¢ 6,0
mm, con rivestimento esterno

in polipropilene completa di
raccordi iniziali/finali M6 e ogiva
iniziale con foro. Montata su
aspo raccoglitore orizzontale in
acciaio zincato con ruota
6550 mm.

Dimensioni:

580 x 580 x 300 mm
Dimensioni imballo:
610x610x 315 mm

/

‘L ‘

30-60 (+35)m

41




VOLTASIX e g 6 mm

EN

Fiberglass Rod VOLTASIX g 6 mm
with Polypropylene outer coating
comes spooled on a vertical gal-
vanised steel cage with reel ¢
550 mm, with starting/ending
Mé6 threaded ends and starting
spinner with pulling eyelet.

Dimensions:

630x530x 220 mm
Packaging dimensions:
660 x 580 x 310 mm

art.

GVSV30MB
GVSV40MB
GVSV50MB
GVSV60MB
GVSV70MB
GVSV80OMB

D

Kabeleinziehgerat

VOLTASIX mit Glasfaserstab ¢ 6,0
mm mit Polypropylen-Umman-
telung, komplett mit Anfangs/
Endhiilse M6 und Zugkopf mit
Ose. Aufgespult auf verzinkter
Stahlhaspel in stehender
Ausfiihrung mit Korbdurchmes-
ser550 mm.

RU

(TeKN0BONOKOHHbIA 30HA ANA
npotaxkn kabens VOLTASIX o
6,0 MM, C BHELLHUM noaMApony-
NIEHOBBIM NOKPbITUEM,YKOMIIEK-
TOBAH HayaNbHbIMMU/KOHLEBbIMI
CoeAnHeHAMIU M6 1 HauanbHol
BEPTYLLKOIA C OTBEPCTHEM.
YcTaHOBNEH Ha BepTanbHOM
o6martbiBaloLLem yCTpoiicTBe

Sonde de tirage VOLTASIX en
fibre de verre 6,0 mm, a gaine
extérieure en polypropyléne avec
enrouleur tournant vertical en
acier

galvanisé g 550 mm, douilles
filetéees M6 d'extrémité et
embout a ceillet.

3 OLUHKOBAHHON CTanm ¢
Konecamu ¢ 550 mm.
Abmessungen: Pasmepbi: Dimensions:
630x530x220 mm 630x530x220 mm 630x530x 220 mm
Abmessungen verpackt: Pasmepbi ynakoBKu: Dimensions de I'emballage: 660
660x 580 x 310 mm 660 x 580 x 310 mm x580x310 mm
RAL art. % mm m kg
9017-SC GVSV30SCC 30 6,6
5021-MB . GVSV40SCC 40 7,2
9002-NA [ |
3020-R0 GVSV50SCC 50 7,8
6
2004-0R
e GVSV60SCC 60 8,3
O — GVSV70SCC 70 8,9
5015-HB
502208 GVSV80SCC 80 9,4

Y
]

* .

06,0mm

) VOLTA [iacErTE

¢ 50-80 mm

++++

2000 kg

230kg
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Sonda passacavi

VOLTASIX in fibra di vetro ¢ 6,0
mm, con rivestimento esterno

in polipropilene completa di
raccordi iniziali/finali M6 e ogiva
iniziale con foro. Montata su aspo
raccoglitore verticale in acciaio
zincato con ruota

6550 mm.

Dimensioni:
630x530x220 mm
Dimenisoni imballo:
660 x 580 x 310 mm

8550 mm

/

s

‘L ‘

30-60 (+3=5)m




EN

Fiberglass Rod VOLTASIX ¢ 6,0
mm with Polypropylene outer
coating comes spooled on a
wheeled vertical galvanised
steel cage with reel g 550
mm with starting/ending M6
threaded ends and starting spin-
ner with pulling eyelet.

Dimension:
630x530x295 mm
Packaging dimensions:
660 x 580 x 310 mm

art.

GVSVR30MB
GVSVR40MB
GVSVR50MB
GVSVR60MB
GVSVR70MB
GVSVR80MB

D

Kabeleinziehgerdt

VOLTASIX mit Glasfaser-

stab ¢ 6,0 mm mit PP-Um-
mantelung, komplett mit
Anfangs/Endhiilse M6 und
Zugkopf M6 mit Ose. Aufge-
spult auf verzinkter leichter
Stahlhaspel in stehender,
fahrbarer Ausfiihrung mit Korb-
durchmesser 550 mm.

Abmessungen:
630x530x 295 mm
Abmessungen verpackt:
660 x 580 x 310 mm

RAL
9017-5C

5021-MB
9002-NA
3020-R0
2004-0R
1003-GE
6018-HG
5015-HB
5022-DB

i1t inni

— S

06,0mm

) VOLTA [iAcErTE

6 50-80 mm

++++

RU

(TeKnoBONOKOHHbIIl 30HA ANA
npotaxky kabena VOLTASIX ¢ 6,0
MM, C BHELLIHUM Noaunponune-
HOBbIM MOKPbITUEM, YKOMMNEK-
TOBaH HauasbHbIMMU/KOHLIEBbIMA
coeuHeHAMM M6 1 HavanbHo
BEPTYLUKOI € 0TBepCTUEM. YcTa-
HOB/EH Ha BepTUKa/NbHOM
obmarbiBatoiLem yCTpoiicTBe
CTeNEXKOii U3 OLIMHKOBAHHOI
CTanu cKonecamm @ 550 mm.

F

Sonde de tirage VOLTASIX en
fibre de verre ¢ 6,0 mm,

a gaine extérieure en
polypropyléne avec enrouleur
tournant vertical en acier
galvanisé ¢ 550 mm avec des
roues, douilles filetéees M6
d'extrémité et embout a ceillet.

Pa3mepbi: Dimensions:
630x 530295 mm 630x 530295 mm
Pasmepbi ynakoBKu: Dimensions de l'emballage: 660
660x 580 x 310 mm X580 %310 mm
art. % mm m kg
GVSVR30SCC 30 6,8
GVSVR40SCC 40 74
GVSVR50SCC 50 8,0
6
GVSVR60SCC 60 8,5
GVSVR70SCC 70 9,1
GVSVR80SCC 80 9,6
LI +—=e> =
\ R 1 1
400 mm 2000 kg 230kg
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I

Sonda passacavi

VOLTASIX in fibra di vetro ¢ 6,0
mm, con rivestimento esterno in
PP completa di raccordi iniziali/
finali M6 e ogiva iniziale con foro.
Montata su aspo raccoglitore
verticale carrellato in

acciaio zincato ¢ 550 mm.

Dimensioni:
630x530x295 mm
Dimenisoni imballo:
660 x 580 x 310 mm

30-60 (+3+5) m

VOLTASIX e g 6 mm

43
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VOLTASIX e g 6 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnnekrtyrowme mn 3anacHblie yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods @ 6,0 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending M6 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab @ 6,0 mm mit Polypropylen-Ummantelung komplett mit Anfangs/Endstiicke
M6 [RU]3anacHoii CTeKnoBONOKOHHbIIA 30HA 6 6,0 MM COANNPONKAEHOBbIM MOKPbITUEM, YKOMNNEKTOBAH
HauarnbHbIMU/KoHLEBbIMI coepmHeramn M6 [F] Sonde passe-cables de rechange @ 6,0 mm en fibre de
verre, gaine extérieure en polypropyléne avec douilles filetéees M6 d'extrémité [1] Sonda di ricambio in
fibra di vetro 6,0 mm con rivestimento in polipropilene e raccordi iniziali/finali M6

art. art. [+Cu core] % mm m kg
GVSRIC30MB GVSRIC30SCC 30 1,20
GVSRIC40MB GVSRIC40SCC 40 1,70
GVSRIC50MB GVSRIC50SCC : 50 2,10
GVSRIC60MB GVSRIC60SCC 60 2,40
GVSRIC70MB GVSRIC70SCC 70 2,85
g15mm GVSRIC80MB GVSRIC80SCC 80 3,25

[EN] Starting spinner with pulling eyelet and M6 thread [D] Zugkopf mit Ose, M6
[RU] HauanbHas BeptyLuka c otBepctuem, M6 [F] Embout M6 a ceillet [1] Ogiva iniziale con foro, M6
art. 2 mm gr
GVSO 15 18
[EN] Flexible starting spinner g 10 mm with M6 thread [D] Federfiihrungskopf 10 mm, M6
[RU] XBocTuk rubkoii ronoku @ 10 mm, M6 [F] Téte flexible @ 10 mm, M6
[1] Codolo testa flessibile @ 10 mm, M6
art. % mm gr
GVSTF 10 16

[EN] Starting spinner with shackle and M6 thread [D] Anfangsbirne M6 mit Schékel [RU] HauanbHas
Beptywka M6 ¢ 3axumom [F1Embout M6 avec manille [1] Ogiva iniziale M6 con grillo d'aggancio

art. % mm gr
GVSOGGR 23 19

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M6 thread [D] Anfangshirne mit Fiihrungsrolle M6
aus Alluminium [RU] Beptywuka M6 ¢ aniomuHeBbIM KONECUKOM ANA MPOKPYTKIA
[F] Ogive M6 a roulettes en aluminium [I] Ogiva M6 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVSOGRO 25 26

[EN] Starting/Ending threaded ends with M6 thread [D] Anfangs/Endhiilse, M6 [RU] HauanbHoe/
KoHLeBoe pe3bbooe coegunenne, M6 [F] Douille filetée, M6 [1] Raccordo filettato iniziale/finale, M6

art. 2 mm gr
GVSR 8 12

[EN] Coupling joint for rods @ 6,0 mm [D] Verbindungshiilse fiir Einziehstab o 6,0 mm [RU] LapHupHoe
coepuHeHve AnA 30H4a ¢ 6,0 mm [F] Raccord de jonction pour tire-fils ¢ 6,0 mm [I] Giunto d'accoppia-

mento per sonda ¢ 6,0 mm
art. 2 mm gr
GVSIG 8 13

o
@ 1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A - Tel. +39 0471 54 61 00 - Fax +39 0471 54 61 99
m vo LTA Mﬂ@@ﬂﬁm@ www.volta-macchine.com « info@volta-macchine.com - www.voltaline.com



VOLTASIX e g 6 mm

[EN] Rotating supple coupling with M6 thread [D]Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M6
[RU] NMoBopoTHoe wapHupHoe coesnHenme M6 [F] Accoupleur tournant M6 [1] Giunto snodato girevole M6

art. 2 mm L mm gr
GVM6GG 13 35 12

[EN] Cable pulling grip, M6 thread [D] Kabelziehstrumpf, M6 [RU] KabenbHbiii uynok, M6
[F] Chaussette, M6 [1] Calza tirafili, M6

a7

art. % mm Lmm <=9 Nwires ¢ wire
GVSCT1215 12-15 350 450 kg 2 0,75
GVSCT1519 15-19 350 1300 kg 2 0,75
GVSCT1925 19-25 400 1300 kg 2 0,75
GVSCT2531 25-31 400 1700 kg 2 0,75

[EN] Galvanised steel cage, horizontal version, it for 30-80 m of Fiberglass rod @ 6 mm

[D] Verzinkte Stahlhaspel in liegender Ausfiihrung, Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaserstab 6,0 mm
[RU] HamoTbiBaloLLiee ycTPOIACTBO 113 OLMHKOBAHHOI CTaiy, Fopu3aHTanbHoe UCnonHeHue, MKOCTb
30HAa ANA NPOTAXKM Kabens ¢ 6,0 mm ot 30-80 M

[F] Enrouleur en acier galvanisé horizontal pour sonde en fibre de verre

@6 mm, d'une longueur de 30 a 80 métres

[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione orizzontale,

capienza sonda passacavi ¢ 6,0 mm da 30-80 m

art. o mm kg I / 5]
GVAH55 550 3,5 30/40/50/60/70/80 m

[EN] Galvanised steel cage, vertical version, fit for 30-80 m of Fiberglass rod @ 6 mm

[D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender Ausfiihrung, Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaserstab ¢ 6,0
mm

[RU] HamortbiBaloLLiee YCTPOICTBO U3 OLMHKOBAHHOI CTanu, BepTUKaNbHOE CNONHeHIe, EMKOCTb
30Ha ANA NPOTAXKM Kabena @ 6,0 mm ot 30-80 M

[F] Enrouleur en acier galvanisé vertical pour sonde en fibre de verre 6 mm, d'une longueur de 30 a

80 metres
[1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale, capienza sonda passacavi ¢ 6,0 mm da
30-80m
art. @ mm kg L‘—ﬂ
GVAV55 550 4,5 30/40/50/60/70/80 m

[EN] Galvanised steel cage, vertical-wheeled version, fit for 30-80 m of Fiberglass rod ¢ 6,0 mm

[D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender-fahrbarer Ausfiihrung, Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaser-
stab g 6,0mm

[RU] HamoTbiBatoLLee YCTPOIACTBO M3 OLMHKOBAHHOI CTanu, BePTUKaNbHOE ICNONHEHNE - BePCuA ¢
TenexKom, EMKOCTb 30HAA ANA NPOTAXKM Kabena @ 6,0 Mm o1 30-80 M

[F] Enrouleur en acier galvanisé vertical avec des roues pour sonde en fibre de verre ¢ 6 mm, d'une
longueur de 30 a 80 métres

[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale - versione carrellata, capienza sonda
passacavi g 6,0 mm da 30-80 m

art. % mm kg = ! =
GVAVR55 550 54 30/40/50/60/70/80 m
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VOLTAFIX ¢ g 7,5 mm

-
y y
4
EN D RU F I
Fiberglass Rod VOLTAFIX Kabeleinziehgerat CTeKNOBONOKOHHbIiA 30HA ANA Sonde de tirage VOLTAFIX en Sonda passacavi
¢ 7,5 mm with Polypropylene VOLTAFIX mit Glasfaser- npotsxku kabens VOLTAFIX o fibre de verre ¢ 7,5 mm, gaine VOLTAFIXiin fibra di vetro 9 7,5
outer coating comes spooled on | stab @ 7,5 mm mit Polypro- 7,5 MM, C nonunponuneHoBbIM | extérieure en polypropyléne avec | mm, con rivestimento in poli-

a vertical galvanised steel
cage with reel g 630 mm with
starting/ending M12 threaded
ends and starting spinner with

pylen-Ummantelung, komplett
mit Anfangs/Endhiilse M12 und
Anfangsbirne mit Schakel. Aufge-
spult auf verzinkter Stahlha-

MOKPbITUEM, YKOMIEKTOBAH
Haya/nbHbIMM/KOHLIEBIMIN
coepuHeHamn M12 1 HauanbHoit
BEPTYLUKON C 3axumom. YcTa-

enrouleur tournant vertical

en acier galvanisé ¢ 630

mm, douilles filetées M12 aux
extrémités et embout initial avec

propilene completa di raccordi
iniziali/ finali M12 e ogiva iniziale
con grillo d'aggancio. Montata
su aspo raccoglitore verticale

shackle. spel in senkrechter Ausfiihrung | HoBneH Ha BepTUKanbHoOM manille. in acciaio zincato con ruota ¢
mit Korbdurchmesser o6maTbiBaioLLieM YCTpoiicTBe 630 mm.
630 mm. 13 OLMHKOBAHHOI CTaNu ¢
Konecamu g 630 Mmm.
Dimensions: Abmessungen: Pasmepbi: Dimensions: Dimensioni:
785x 665 x 250 mm 785x 665 x 250 mm 785 %665 x 250 mm 785x 665 x 250 mm 785 x 665 x 250 mm
Packaging dimensions: Abmessungen verpackt: Pa3mepbl ynakoBku: Dimensions de 'emballage: Dimensioni imballo:
805 x670 x 260 mm 805 x670 x 260 mm 805 x670 x 260 mm 805 x670 x 260 mm 805 x670 x 260 mm
art. RAL art. @ mm m kg
GVFI30MB 9017-SC GVFI30SCC 30 7,5
GVFI40MB 5021-MB GVFI40SCC 40 8,1
GVFIS0MB R GVFI505CC 50 | 88
3020-R0
GVFI60MB 2004-0R GVFI60SCC 7,5 60 9,4
GVFI70MB 1003-GE GVFI70SCC 70 10,0
6018-HG
GVFI8OMB SO15-HB GVFI80SCC 80 10,7
GVFI100MB 5022-08 GVFI100SCC 100 11,9

/

v
+
%

6 63-100 mm

) _.9 ...... )>

++++

s s
L

¢7,5mm 500 mm 3000 kg 290 kg 40-70 (+3+5)m
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EN D RU F I

Fiberglass Rod VOLTAFIX Kabeleinziehgerét (TeKNOBONOKOHHBIiA 30HA ANA Sonde de tirage VOLTAFIX en Sonda passacavi

¢7,5mm with Polypropylene VOLTAFIX mit Glasfaser- npotaxky kabens VOLTAFIX o fibre de verre ¢ 7,5 mm, gaine VOLTAFIX in fibra di vetro 9 7,5

outer coating comes spooled ona | stab @7,5 mm mit Polypropylen- | 7,5 MM, c nonunponuneHoBbImM extérieure en polypropyléne avec | mm, con rivestimento in poli-

wheeled vertical galvanised | Ummantelung, komplett mit MOKPbITVEM, YKOMMNEKTOBAH enrouleur tournant vertical en | propilene completa di raccordi

steel cage with reel 6 630 Anfangs/Endhiilse M12 und HauanbHbIMI/KOHLEBbIMM acier galvanisé g 630 mm iniziali/ finali M12 e ogiva iniziale

mm with starting/endingM12 | Anfangshime mit Schékel. coefHeHaMu M12 v HauanbHoii | avec des roues, douilles filetées | con grillo d'aggancio. Montata

threaded ends and starting Aufgespult auf BEPTYLLKON € 3aXUMOM. M12 aux extrémités et embout su aspo raccoglitore verticale

spinner with shackle. verzinkter, fahrbarer YcTaHOBNEH Ha BepTUKanb- initial avec manille. carrellato in acciaio zincato

Dimensions:

785 %665 x 310 mm
Packaging dimensions:
805 x 670 x 260 mm

art.
GVFIR30MB
GVFIR40MB
GVFIR50MB
GVFIR60MB
GVFIR70MB
GVFIR80MB
GVFIR100MB

+ T = T -

67,5mm

) VOLTA [acervE

6 63-100 mm

Stahlhaspel in senkrechter
Ausfiihrung mit Korbdurchmes-
ser 630 mm.

Abmessungen:
785%665x310 mm
Abmessungen verpackt:
805x 670 x 260 mm

RAL
9017-5C

5021-MB
9002-NA
3020-R0
2004-0R
1003-GE
6018-HG
5015-HB
5022-DB

in 11

+++

HOM 06MatbiBaloLeM YCTPOii-
CTBe U3 OLMHKOBAHHON CTaNu
cKonecamu ¢ 630 mm.

Pa3mepbi:

785X 665 x 250 mm
Pa3mepbl ynakoBku:
805x 670 x 260 mm

art.
GVFIR30SCC
GVFIR40SCC
GVFIR50SCC
GVFIR60SCC
GVFIR70SCC
GVFIR80SCC
GVFIR100SCC

% mm

7,5

500 mm

3000 kg

Dimensions:

785 X665 x 250 mm

Dimensions de 'emballage:

805 x670 x 260 mm
m kg
30 8,5
40 9,1
50 9,8
60 10,4
70 11,0
80 11,7
100 12,9

Mo, K\

IS s

290 kg
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con ruota ¢ 630 mm.

Dimensioni:

785 X 665 x 250 mm
Dimensioni imballo:
805 x 670 x 260 mm

40-70 (+3<5)m

VOLTAFIX ¢ g 7,5 mm
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VOLTAFIX ¢ g 7,5 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMnnekrtyrowme mn 3anacHblie yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare fiberglass rods @ 7,5 mm with Polypropylene outer coating and starting/en-ding M12 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab @ 7,5 mm mit Polypropylen-Ummantelung komplett mit Anfangs/Endstiic-
ke M12 [RU] Crekn0BONOKOHHDII 30HA ANA NPOTAXKY Kabena @ 7,5 MM COAMNPONIUNEHOBbIM MOKPbITUEM,
YKOMMNNEKTOBAH HauanbHbIMu/KoHLeBbIMM coeguHeHamu M12 [F] Sonde passe-cables de rechange ¢ 7,5
mm en fibre de verre avec douilles filetées M12 aux extrémités [1] Sonda di ricambio in fibra di vetro 6 7,5

mm con rivestimento in polipropilene e raccordi iniziali/finali M12

art. art. [+Cu core] % mm m kg
GVFIRIC30MB GVFIRIC30SCC 30 2,0
GVFIRIC40MB GVFIRIC40SCC 40 2,6
GVFIRIC50MB GVFIRIC50SCC 50 33
GVFIRIC60MB GVFIRIC60SCC 7,5 60 3,9
GVFIRIC70MB GVFIRIC70SCC 70 4,5
GVFIRIC80MB GVFIRIC80SCC 80 5.2
GVFIRIC100MB GVFIRIC100SCC 100 6,4

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle aus
Aluminium M12 [RU] Beprytwka M12 aniomuHeBbim konécukom ans npokpyTku [F] Ogive M6 a roulettes
en aluminium [I] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread
[D] Anfangsbirme M12 aus Aluminium mit Schakel [RU] Beptywuika M12 13 aniominHma ¢ 3axumom
[F] Embout M12 en aluminium avec manille [I] Ogiva M12 in alluminio con grillo d'aggancio

art. g mm gr
GVM120GGR 50 91

[EN] Starting/Ending ends with M12 thread, for rod @ 7,5 mm [D] Anfangs/Endhiilse M12, fiir Einziehstab
7,5 mm [RU] HauanbHoe/KoHueBoe pe3b60Boe coesuneHine M12, ansa 3oupa @ 7,5 mm [F] Doille filetée
M12, pour tiré files ¢ 7,5 mm [I] Raccordo filettato iniziale/finale M12, per sonda ¢ 7,5 mm

art. o mm gr
GVFIR 11 36

[EN] Coupling joints for rod @ 7,5 mm [D] Verbindungshiilsen fiir Einziehband ¢ 7,5 mm
[RU] WapHupHoe coeanHenne ans 30Haa 6 7,5 mm [F] Raccord de jonction pour tiré files ¢ 7,5mm
[1] Giunto d’accoppiamento per sonda @ 7,5 mm

art. g mm gr
GVFIG 11 33
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VOLTAFIX ¢ g 7,5 mm

[EN] Rotating supple coupling with M12 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M12 [RU]
lToBopoTHoe wapHupHoe coeanHenre M12 [F] Accoupleur tournant M12 [I] Giunto snodato girevole M12

art. 2 mm L mm gr
GVM12GG 25 62 56

[EN] Coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods @ 7,5 mm (couple) [D] Fanggerét
mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier Glasfaserstébe @ 7,5 mm (Paar) [RU] YcTpoiicTBo
3auennenna M12 ans coenHeHUA ABYX 30HAO0B @ 7,5 MM C NPOTUBONONOXHBIX CTOPOH (napa)

[F1 Dispositif d'accrochage M12 entre 2 sondes o 7,5 mm (paire) [1] Dispositivo d'aggancio M12 per unire
due sonde ¢ 7,5 mm dai due lati opposti (coppia)

art. tube g mm gr
GVM12DMF100 80-100 195

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides

[D] Rohrreinigungshiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugdsen

[RU] HelinoHoBas LieTka Ana o4ncTKu Tpy6 ¢ cepAeUYHMKOM 13 TedNIOHA U U CLLeMHBIMU NETAAMMN
[F] Brosse en nylon pour tubes a noyau en téflon et ceillets d'accrochage

[1] Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in teflon e occhielli d'aggancio

art. brushes @ mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10

[EN] Galvanised steel cage, vertical version (GVAV60R wheeled version) with reel

630 mm, fit for 30-100 m of Fiberglass rod ¢ 7,5 mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender
Ausfiihrung (GVAV60R fahrbare Ausfiihrung) mit Korbdurchmesser g 630 mm; Fassungsvermagen
30-100 m Glasfaserstab ¢ 7,5 mm [RU] HamotbiBaloLLe yCTPOICTBO U3 OLUHKOBAHHOM CTau,
BepTuKanbHoe ucnonHeHue (GVAV6OR Bepcua ¢ Tenexkoit) ¢ konecamu @ 630 MM, EMKOCTb 30HAbI
ANA NPOTAXKM Kabena ¢ 7,5 mm ot 30 2o 100 m [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical (GVAV60R
avec roues) pour sonde en fibre de verre ¢ 7,5mm, d'une longueur de 30 a 100 métres

[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale (GVAV6OR versione carrellata) con ruota
630 mm, capienza sonda passacavig 7,5 mmda 30a 100 m

art. % mm kg Z ! >
GVAV60 630 55 30/40/50/60/70/80/100 m
GVAV60R 630 6,5 30/40/50/60/70/80/100 m
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VOLTASTRONG ¢ g 9 mm

ff
£ r
y
EN D RU F I
Fiberglass Rod Kabeleinziehgerat (TeKNOBONOKOHHBIiA 30HA ANA Sonde de tirage Sonda passacavi
VOLTASTRONG ¢ 9,0 mm VOLTASTRONG mit Glas- npotaxky kabend VOLTASTRONG | VOLTASTRONG en fibre de verre | VOLTASTRONG in fibra di vetro

with Polypropylene outer coating
comes spooled on a vertical
galvanised steel cage with
reel g 630 mm with starting/
ending M12 threaded ends and
starting spinner with shackle.

Dimensions:

785 X 665 x 250 mm
Packaging dimensions:
805 x 670 x 260 mm

art.

GVST30MB
GVST40MB
GVST50MB
GVST60MB
GVST70MB
GVST80MB

faserstab ¢ 9,0 mm mit
Polypropylen-Ummantelung,
komplett mit Anfangs/ Endhiilse
M12 und An-

fangsbirne mit Schékel.
Aufgespult auf verzinkter
Stahlhaspel in senkrech-ter

9,0 MM, C nOAMNPONKUNEHOBbIM
MOKPbITUEM, YKOMMNIEKTOBAH
HayanbHbIMI/KOHLEBbIMM
coeuHeHaMn M12 1 HauanbHoit
BEPTYLUKO € 3axumoM. YcTa-
HOBJEH Ha BepTUKaNbHOM
obmarbiBatoLLem yCTpolicTBe

99,0 mm, gaine extérieure en
polypropyléne avec enrouleur
tournant vertical en acier
galvanisé g 630 mm, douilles
filetées d'extrémité M12 et
embout initial avec manille.

Ausfiihrung mit Korbdurchmes- | 13 ouuHKoBaHHoI cTanu ¢

ser 630 mm. Konecamm ¢ 630 mm.

Abmessungen: Pasmepbi: Dimensions:

785 %665 x 250 mm 785X 665 x 250 mm 785% 665 x 250 mm

Abmessungen verpackt: Pa3mepbl ynakoBku: Dimensions de 'emballage:

805x 670 x 260 mm 805x 670 x 260 mm 805x 670 x 260 mm
RAL art. % mm m kg
9017-5C GVST30SCC 30 8,4
5021-MB GVST40SCC 40 9,3
9002-NA [ |
3020-R0 GVST50SCC 50 10,2

9

2004-0R
1003-GE. GVST60SCC 60 11,2
GOk | GVST70SCC 70 12,1
5015-HB
5022-DB N GVST80SCC 80 13,0

Y
]

' .

69,0 mm

) VOLTA [iacErTE

#63-125mm

++++

4500kg
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9,0 mm, con rivestimento in po-
lipropilene completa di raccordi
iniziali/ finali M12 e ogiva iniziale
con grillo d'aggan-cio. Montata
su aspo raccoglitore verticale

in acciaio zincato con ruota ¢
630 mm.

Dimensioni:

785 X 665 x 250 mm
Dimensioni imballo:
805 x 670 x 260 mm

60-80 (+3+5)m
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EN D RU F I
Fiberglass Rod Kabeleinziehgerét (TeKnOBONOKOHHII 30HA AA Sonde de tirage Sonda passacavi
VOLTASTRONG ¢ 9,0 mm with VOLTASTRONG mit Glas-faserstab | npotsxku kabens VOLTASTRONG | VOLTASTRONG en fibre de verre | VOLTASTRONG in fibra di vetro o
Polypropylene outer coating 9,0 mm mit Polypropylen- 9,0 MM, ConunponuneHoBbIM | @ 9,0 mm, gaine extérieure en 9,0 mm, con rivestimento in po-
comes spooled on a wheeled Ummantelung, komplett mit MOKPbITUEM, YKOMMNNIEKTOBaH polypropyléne avec enrouleur lipropilene completa di raccordi
vertical galvanised steel Anfangs/End- HauanbHbIMM/KOHLEBbIMIA tournant vertical en acier iniziali/ finali M12 e ogiva iniziale
cage with reel 790 mm with | hiilse M12 und Anfangshime mit | coegmxenamu M12 n Havanb- galvanisé ¢ 790 mm avec con grillo d’aggancio. Montata
starting/ending M12 threaded Schakel. Aufgespult auf verzin- | Hoif BepTyLLKoIf  3a%VIMOM. des roues, douilles filetées su aspo raccoglitore verticale

ends and starting spinner with

kter, fahrbarer Stahlhaspel

YcTaHoBneH Ha BepPTUKaNbHOM

d'extrémité M12 et embout initial

carrellato in acciaio zincato

VOLTASTRONG ¢ g 9 mm

shackle. in senkrechter Ausfiihrung mit | o6marbiBatowem yctpoiictee | avec manille. con ruota ¢ 790 mm.
Korbdurchmesser 790 mm. CTenexKoil U3 OLIMHKOBAHHOM
cTanu ¢ Konecamu ¢ 790 mm.
Dimensions: Abmessungen: Pasmepbi: Dimensions: Dimensioni:
950 x 800 x 490 mm 950 x 800 x 490 mm 950 x 800 x 490 mm 950 x 800 x 490 mm 950 x 800 x 490 mm
Packaging dimensions: Abmessungen verpackt: Pasmepbl ynakoBKu: Dimensions de 'emballage: Dimensioni imballo:
980 x 830 x 500 mm 980 x 830 x 500 mm 980 x 830 x 500 mm 980 x 830 x 500 mm 980 x 830 x 500 mm
art. RAL art. % mm m kg
GVSTR40MB 9017-SC GVSTR40SCC 40 18,8
GVSTR50MB S021-MB i GVSTR50SCC 50 19,7
9002-NA ||
GVSTR60MB 302070 - - GVSTR60SCC 9 60 | 207
2004-0R
1003-GE
GVSTR70MB P — GVSTR70SCC 70 21,6
5015-HB
GVSTR80OMB 502208 GVSTR80SCC 80 22,5

> e =

L

s

—+ O

0 63-125mm

VI,

29,0 mm ++++ 620 mm 4500 kg 340kg 60-80 (+3<5) m 51
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VOLTASTRONG ¢ g 9 mm
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Fiberglass Rod Kabeleinziehgerét (TeKNOBONOKOHHbIi 30HA ANA Sonde de tirage Sonda passacavi

VOLTASTRONG ¢ 9,0 mm with VOLTASTRONG mit Glasfa- npotaxku kabens VOLTASTRONG | VOLTASTRONG en fibre de verre | VOLTASTRONG in fibra di vetro

Polypropylene outer coating serstab ¢ 9,0 mm mit 9,0 MM, CnonMnponuneHoBbIM | @ 9,0 mm, gaine extérieure en 9,0 mm, con rivestimento in po-

comes spooled on a wheeled Polypropylen-Ummantelung, MOKPbITVEM, YKOMNIEKTOBAH polypropyléne avec enrouleur lipropilene completa di raccordi

vertical galvanised steel cage | komplett mit Anfangs/End- HauanbHbIMK/KOHLEBbIMIA tournant vertical en acier iniziali/ finali M12 e ogiva iniziale

with reel ¢ 1000 mm with
starting/ending M12 threaded
ends and starting spinner with
shackle.

hiilse M12 und Anfangsbirne mit
Schakel. Aufgespult auf verzin-
kter, fahrbarer Stahlhaspel
in senkrechter Ausfiihrung mit

coeauHeHAaMU M12 1 HavanbHoi
BEPTYLLKOI € 3aX1MOM. YcTa-
HOBJIEH Ha BEPTUKANbHOM
obmartbIBaloLLLEeM YCTPOIiCTBE

Korbdurchmesser 1000 mm. CTeNexKoii U3 OLUHKOBAHHOI
cTanu ckonecamu ¢ 1000 mm.
Dimensions: Abmessungen: Pa3mepbi:
1160x 970 x 510 mm 1160x 970 x 510 mm 1160x 970 x 510 mm
Packaging dimensions: Abmessungen verpackt: Pa3mepbl ynakoBku:
1165 x 1010 x 530 mm 1165x 1010 x 530 mm 1165x 1010 x 530 mm
art. RAL art. 2 mm
GVSTR100MB e GVSTR100SCC
5021-MB
GVSTR120MB S . GVSTR1205CC
3020-R0
20040 9
GVSTR150MB 1003-GE GVSTR150SCC
6018-HG
GVSTR200MB S01S-H8 - GVSTR200SCC
502208
+ () , I > <+

29,0 mm

) VOLTA [iacErTE

0 63-125mm

++++

620 mm

galvanisé ¢ 1000 mm avec
des roues, douilles filetées
d'extrémité M12 et embout initial
avec manille.

S

s

4500 kg

Dimensions:
1160 x 970 x 510 mm
Dimensions de 'emballage:
1165 x 1010 x 530 mm
m kg

100 29,4

120 31,3

150 33,9

200 38,5

N

s

340kg
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con grillo d'aggan-cio. Montata
su aspo raccoglitore verticale
carrellato in acciaio zincato
con ruota ¢ 1000 mm.

Dimensioni:
1160 x 970 x 510 mm
Dimensioni imballo:
1165x 1010 x 530 mm

21000 mm

100-150 (+3+5)m



VOLTASTRONG ¢ g 9 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnnekrtyrwowme m 3anacHble yactm o Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods @ 9,0 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending M12 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab @ 9mm mit PP Ummantelung komplett mit Anfangs/Endstiicke M12
[RU] CrexknoBONOKOHHbIIA 3aNacHblil 30H4 6 9 MM C NOAUNPONIMAEHOBbIM MOKPbITUEM W1 HAuaNbHbIMI/
KoHUeBbIMY coepuHennamin M12 [F] Sonde passe-cables de rechange @ 9mm en fibre de verre avec
douilles filetées d'extrémité M12 [1] Sonda di ricambio in fibra di vetro @ 9mm con rivestimento in PP e
raccordi iniziali/finali M12

art. art. [+CU core] @ mm m kg
GVSTRIC30MB GVSTRIC30SSC 30 29
GVSTRIC40MB GVSTRIC40SSC 40 3,8
GVSTRIC50MB GVSTRIC50SSC 50 4,7
GVSTRIC60MB GVSTRIC60SSC 60 5,7
GVSTRIC70MB GVSTRIC70SSC 70 6,6
GVSTRIC80MB GVSTRIC80SSC ? 80 7,5
GVSTRIC100MB GVSTRIC100SSC 100 9,4
GVSTRIC120MB GVSTRIC120SSC 120 11,3
GVSTRIC150MB GVSTRIC150S5C 150 13,9
GVSTRIC200MB GVSTRIC150SSC 200 18,5

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle aus
Aluminium M12 [RU] Beprywwka M12 c antomuneBbim konécukom nepekpyTku [F] Ogive M6 a roulettes en
aluminium [1] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread
[D] Anfangsbirne M12 aus Aluminium mit Schakel [RU] AnomiHeBas Beptylwka M12 ¢ 3axumom
[F] Embout M12 en aluminium avec manille [I] Ogiva in alluminio M12 con grillo d'aggancio

art. g mm gr
GVM120GGR 35 91

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy M12 threaded [D] Anfangsbirne M12 aus Aluminium
[RU] AntomunmeBblil nepBoHauanbHblil HaKOHEYHUK C BHYTpeHHeii pe3bboit M12
[F] Embout en aluminium M12 [I] Puntale iniziale in alluminio con filetto interno M12

art. % mm gr
GVM120G 40 215 53
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VOLTASTRONG ¢ g 9 mm

[EN] Starting/Ending threaded ends with M12 thread, for rod @ 9 mm [D] Anfangs/Endhiilse, M12, fiir Ein-
ziehstab @ 9 mm [RU] HauanbHoe/koHLueBoe pe3b6oBoe coepnHerue, M12, and 3onaa @ 9 mm [F] Douille
filetée d'extrémité M12 pour tire-fils @ 9 mm [1] Raccordo filettato iniziale/finale, M12, per sonda g 9 mm

art. g mm gr
GVSTR 12 35

[EN] Coupling joints for rod @ 9 mm [D] Verbindungshiilsen fiir Einziehband ¢ 9 mm
[RU] LiapHupHoe coeputenne And 30Haa 8 9 mm [F] Raccord de jonction pour tiré files g 9 mm
[1] Giunto d’accoppiamento per sonda g 9 mm

art. 2 mm gr
GVSTG 12 48

[EN] Rotating supple coupling with M12 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M12
[RU] MoBopoTHoe WwapHupHoe coeanHexne M12 [F] Accoupleur tournant M12
[1] Giunto snodato girevole M12

art. % mm L mm gr
GVM12GG 25 62 56

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods ¢ 9-11-15 mm
(couple) [D] Fanggerat mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier Glasfaserstabe ¢ 9-11-15 mm
(Paar) [RU]YcTpoiicTo cuenneqna M12 ana coefnHeHna Agyx 304408 6 9-11-15 mm (napa) [F1 Dispositif
d'accrochage M12 entre 2 sondes  9-11-15 mm (paire) [I] Dispositivo daggancio M12 per unire due sonde
9 9-11-15 mm (coppia)

art. tube o mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880

54
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VOLTASTRONG ¢ g 9 mm

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides

[D] Rohrreinigungshiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugdsen

[RU] HeiinoHoBas weTka Ans 04ncTKM TpY6 C cepaeUHIKOM 13 TedmIoHa 1 1 CLienHbIMI NETNAMY
[F] Brosse en nylon pour tubes a noyau en téflon et ceillets d'accrochage

[11 Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in teflon e occhielli d'aggancio

art. brushes g mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10

[EN] Galvanised steel cage, vertical version with reel @ 630 mm, fit for 30-80 m of Fiberglass rod
99,0mm [D]Verzinkte Stahlhaspel in stehender Ausfiihrung mit Korbdurchmesser g 630 mm;
Fassungsvermdgen 30-80 m Glasfaserstab ¢ 9,0 mm [RU] HamoTbiBatowwe ycTpoiicTo us
OLMHKOBAHHOI CTaNnu, BepTiKaNbHOe UCNONHeHNe ¢ konecamu @ 630 mm; EMKOCTb 30HAbI ANA
npotsxku kabena i 9,0 mmd ot 30-80 m [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical ¢ 630 mm pour
sonde en fibre de verre 8 9 mm d'une longueur de 30 a 80 métre [1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato,
esecuzione verticale con ruota @ 630 mm; capienza sonda passacavi ¢ 9,0 mm da 30-80 m

art. 2 mm kg < / >
GVAV60 630 5,5 30/40/50/60/70/80 m

[EN] Galvanised wheeled steel cage, vertical version with reel @ 790 mm, fit for 40-80 m

of Fiberglass rod 9,0 mm [D]Verzinkte Stahlhaspel in stehender, fahrbarer Aus-filhrung, Korb-
durchmesser @ 790 mm; Fassungsvermdgen 40-80 m Glasfaserstab ¢ 9,0 mm [RU] HamotbiBaiowe
YCTPOIiCTBO U3 OLMHKOBAHHON CTanu, BepTUKaNbHOe ¢ TeNEXKOI CNONHEHMe ¢ Konecamu ¢
790 mMm; EMKOCTb 30HAbI ANA NPOTAXKM Kabena ¢ 9,0 mm ot 40-80 m [F] Enrouleur en acier galvanisé
vertical 6 790 mm avec roues pour sonde en fibre de verre 9 9 mm d'une longueur de 40 a 80 métres
[11 Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale carrellata con ruota g 790 mm; capienza
sonda passacavi ¢ 9,0 mm da 40-80 m

art. % mm kg E————
GVAV79R 790 15,0 40/50/60/70/80 m

[EN] Galvanised wheeled steel cage, vertical version with reel g 1000 mm, fit for 100-200 m of Fiber-
glass rod ¢ 9,0 mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender, fahrbarer Ausfiihrung, Korbdurchmesser o
1000 mm; Fassungsvermdgen 100-200 m Glasfaserstab ¢ 9,0 mm [RU] HamoTbiBaloLLe ycTpoiicTBO
13 OLMHKOBAHHOW CTanu, BepTMKanbHoOe C TENeXKOM cnonHerue ¢ konecamu g 1000 mm,
&MKOCTb 30HAbI ANA NpOTAXKI kabens @ 9,0 mm ot 100-200 m [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical
1000 mm avec roues pour sonde en fibre de verre 8 9 mm d'une longueur de 100 a 200 métres [I]
Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale carrellata con ruota ¢ 1000 mm; capienza
sonda passacavi @ 9,0 mm da 100-200 m

art. % mm kg 3]
GVAV100R 1000 20 100/120/150/200 m

55

o —
‘ ’ ’ ® 1-39100 Bolzano BZ - Viia Copernico 13 A« Tel. +-39 0471 54 6100 - Fax +39 047154 6199
vo LTA Mﬂ@@ﬂﬁm@ www.volta-macchine.com « info@volta-macchine.com - www.voltaline.com



VOLTAPOWER e g 11 mm
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Fiberglass Rod Kabeleinziehgerat CTeKNOBONOKOHHbIiA 30HA ANA Sonde de tirage Sonda passacavi

VOLTAPOWER ¢ 11 mm with VOLTAPOWER mit Glasfa- npotsxku kabensa VOLTAPOWER | VOLTAPOWER en fibre de VOLTAPOWER in fibra di vetro ¢

Polypropylene outer coating
comes spooled on a wheeled
vertical galvanised steel cage
61000 mm, 150 mm wide,
with starting/ending M12 thre-
aded ends and starting spinner
with shackle.

Dimensions:
1170x970x 510 mm
Packaging dimensions:
12001010 x 530 mm

art.

GVP100MB

GVP120MB

GVP150MB

GVP200MB

serstab @ 11 mm mit Poly-
propylen-Ummantelung,
komplett mit Anfangs/End-
hiilse M12 und Anfangs-birne
mit Schakel, M12. Aufgespullt
auf verzinkter

Stahlhaspel in senkrech-ter,
fahrbarer Ausfiihrung mit
Korbdurchmesser 1000 mm
und Korbbreite 150 mm.

Abmessungen:
1170x970x510 mm
Abmessungen verpackt:
1200x 1010 x 530 mm

RAL

9017-5C

5021-MB
9002-NA
3020-R0
2004-0R
1003-GE
6018-HG
5015-HB
5022-DB

il innli

v
o

) _.@ ...... ).>

f ;

611,0mm 063-150 mm

) VOLTA [iacErTE

++++

¢ 11 MM, C nonunponunexo-
BbIM, BHELLHMM NOKpbITUEM,
YKOMMNEKTOBAH HauanbHbIMI/
KOHL{eBbIMU COBAUHEHAMY

M12 v HayanbHoi BepTYyLLKOI

€ 3aXMMOM. YCTaHOBNEH Ha
BepTUKaNbHOM 06MaTbiBalo-
LeM YCTPOIACTBE C TENEHKKON

verre g 11mm avec enrou-leur
tournant vertical en acier
galvanisé g 1000 mm

avec des roues, 150 mm

de large, douilles filetées
d'extrémité M12 et embout initial
avec manille.

13 OLIMHKOBaHHOI cTanu

ckonecamu ¢ 1000 mm

WwupuHoii 150 mm.

Pa3mepbi: Dimensions:

1170x970x 510 mm 1170x970x 510 mm

Pa3mepbl ynakoBku: Dimensions de I'emballage:

1200x 1010 x 530 mm 1200x 1010 x 530 mm
art. % mm m kg
GVP100SCC 100 35
GVP120SCC 120 38

1

GVP150SCC 150 43
GVP200SCC 200 50

S

770 mm

7500kg

500kg
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11 mm, con rive-

stimento esterno in polipropilene
completa di raccordi iniziali/finali
M12 e ogiva iniziale con grillo
d'aggan-

cio. Montata su aspo raccoglitore
verticale carrellato in acciaio
zincato con ruota ¢ 1000 mm
e larghezza 150 mm.

Dimensioni:
1170x 970 x 510 mm
Dimensioni imballo:
1200 1010 x 530 mm

61000 mm

100-200 (+3+5)m
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Fiberglass Rod Kabeleinziehgerdt (TeKNOBONOKOHHbIiA 30HA ANA Sonde de tirage Sonda passacavi

VOLTAPOWER ¢ 11 mm with VOLTAPOWER mit Glasfaserstab | npotsxku kabena VOLTAPOWER | VOLTAPOWER en fibre de VOLTAPOWER in fibra di vetro ¢

Polypropylene outer coating
comes spooled on a wheeled
vertical galvanised steel cage
61000 mm, 230 mm wide,
with starting/ending M12 thre-
aded ends and starting spinner
with shackle.

Dimensions:

1170 x 1000 x 620 mm
Packaging dimensions:
1200 x 1010 x 630 mm

art.

GVP250MB

GVP300MB

GVP350MB

— T e T

611,0mm 0 63-150 mm

) VOLTA [acervE

g 11 mm mit Poly-
propylen-Ummantelung,
komplett mit Anfangs/End-hiilse
M12 und Anfangs-

birne mit Schakel, M12. Aufge-
spullt auf verzinkter
Stahlhaspel in senkrech-ter,
fahrbarer Ausfiihrung mit

811 MM, C noMnponuneHo-
BbIM, BHELLHMM NOKpbITUEM,
YKOMMNEKTOBAH HauanbHbIMI/
KOHL{eBbIMU COBAUHEHAMY

M12 v HayanbHoi BepTYLLIKOI
C3aXMMOM. YCTaHOBNEH Ha
BepTUKaNbHOM 06MaTbiBalo-
LM YCTPOIACTBE C TENEKKON

verre g 11mm avec enrou-leur
tournant vertical en acier
galvanisé g 1000 mm

avec des roues, 230 mm

de large, douilles filetées
d'extrémité M12 et embout initial
avec manille.

Korbdurchmesser 1000 mm 13 OLMHKOBAHHOI CTanu
und Korbbreite 230 mm. ckonecamu ¢ 1000 mm
WupuHoii 230 mm.
Abmessungen: Pa3mepbi: Dimensions:
1170x 1000 x 620 mm 1170x 1000 x 620 mm 1170x 1000 x 620 mm
Abmessungen verpackt: Pa3mepbl ynakoBku: Dimensions de I'emballage:
1200 x 1010 x 630 mm 1200 x 1010 x 630 mm 1200 x 1010 x 630 mm
RAL art. % mm m kg
9017-SC
GVP250SCC 250 56,5

5021-MB

9002-NA [ |

3020-R0

200408 mmm GVP300SCC 1 300 65,0
1003-GE

6018-HG

5015-HB GVP3505CC 350 72,0
5022-08 W

<+ ==

+++

s

7500kg

500kg
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11 mm, con rive-

stimento esterno in polipro-
pilene completa di raccordi
iniziali/finali M12 e ogiva iniziale
con grillo d’aggan-cio. Montata
su aspo raccoglitore verticale
carrellato in acciaio zincato
con ruota ¢ 1000 mm e
larghezza 230 mm.

Dimensioni:

1170 x 1000 x 620 mm
Dimensioni imballo:
1200 1010 x 630 mm

21000 mm

‘L ‘

250-300 (+ 3+5) m

VOLTAPOWER e g 11 mm

57



VOLTAPOWER e g 11 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMnnektyrouwme m 3anacHblie 4yactm e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods @ 11 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending M12 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab ¢ 11 mm mit Polypropylen-Ummantelung komplett mit Anfangs/
Endstiicke M12 [RU] (TeknoBONOKOHHbIiA 30HA ANA NPOTAXKI Kabena @ 11 MM, C NOANNPONWUIEHOBbIM
MOKPbITUEM 1 HaYaNbHbIMU/KOHLeBbIMY coesuHeHamu M12 [F] Sonde passe-cables de rechange ¢ 11 mm
en fibre de verre avec deux douilles filetées d'extrémité M12 [1] Sonda di ricambio in fibra di vetro g 11 mm
con rivestimento in polipropilene e raccordi iniziali/finali M12

art. art. [+ U core] % mm m kg

GVPRIC100MB GVPRIC100SCC 100 14,6
GVPRIC120MB GVPRIC120SCC 120 17,5
GVPRIC150MB GVPRIC150SCC 150 21,9
GVPRIC200MB GVPRIC200SCC 11 200 29,2
GVPRIC250MB GVPRIC250SCC 250 36,4
GVPRIC300MB GVPRIC300SCC 300 43,9
GVPRIC350MB GVPRIC350SCC 350 51,2

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle aus
Aluminium M12 [RU] Beprywka M12 c antomuHeBbiM konécvkom ana npokpyTku [F] Ogive M6 a roulettes
en aluminium [I] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. g mm gr
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread [D] Anfangsbirne aus Alumi-
nium M12 mit Schakel [RU] AntomuneBas Beptywka M12 c3axumom [F] Embout en aluminium M12
avec manille [1] Ogiva in alluminio M12 con grillo d'aggancio

art. o mm gr
GVM120GGR 35 91

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy M12 threaded [D] Anfangshirne M12 aus Aluminium
[RU] AntomuHeBbIii HaKOHEUHMK € BHYTpeHHOi pe3bboit M12 [F] Embout en aluminium M12
[1] Puntale iniziale in alluminio con filetto interno M12

art. o mm gr
GVM120G 40 215
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VOLTAPOWER e g 11 mm

[EN] Starting/Ending threaded ends with M12 thread, for rod @ 11 mm [D] Anfangs/Endhiilse, M12, fiir
Einziehstab ¢ 11 mm [RU] HauanbHoe/koHLeBoe pe3bboBoe coenuHeHie, M12, and 3oHaa ¢ 11 mm
[F] Douille filetée d'extrémité M12 pour tire-fils @ 11 mm [I] Raccordo filettato iniziale/finale, M12, per
sondag 11 mm

art. % mm gr

GVPR 14 53

[EN] Coupling joints for rod @ 11 mm [D] Verbindungshilsen fiir Einziehstab & 11 mm
[RU] WapHupHoe coeanHexne ans 3onga ¢ 11 mm [F] Raccord de jonction pour tire-fils ¢ 11 mm
[1] Giunto d'accoppiamento per sonda ¢ 11 mm

art. 2 mm gr
GVPG 14 68

[EN] Rotating supple coupling with M12 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M12
[RU] MoBopoTHoe wapHupHoe coepnnenre M12 [F] Accoupleur tournant M12 [I] Giunto snodato girevole

M12
art. 2 mm L mm gr
GVM12GG 25 62 56

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods

¢ 9-11-15 mm (couple) [D] Fanggerdt mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier Glasfaserstabe
¢ 9-11-15 mm (Paar) [RU] Yctpoiictao cuennenna M12 ana coefuHeHna AByx 304408 6 9-11-15 Mm ¢
npoTuBononoxHbix cropoH (napa) [F Dispositif d'accrochage M12 entre 2 sondes @ 9-11-15 mm (paire)
[11 Dispositivo d'aggancio M12 per unire due sonde g 9-11-15 mm dai due lati opposti (coppia)

art. tube o mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880
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VOLTAPOWER e g 11 mm

60

) VOLTA [AGEINE

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides

[D] Rohrreinigungshiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugdsen

[RU] HeiinoHoBas LeTka AnA ouncTki Tpy6 ¢ ceprieyHKoM U3 TednoHa 1 cLenHoii netneit
[F] Brosse en nylon pour tubes a noyau en téflon et ceillets d'accrochage

[1] Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in teflon e occhielli d'aggancio

art. brushes @ mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10

[EN] Galvanised wheeled steel cage, vertical version with reel g 1000 mm, 150 mm wide, fit for 100-200
m of Fiberglass rod ¢ 11,0 mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender, fahrbarer Ausfiihrung, Korb-
durchmesser g 1000 - Korbbreite 150 mm; Fassungsvermdgen 100-200 m Glasfaserstab ¢ 11,0 mm [RU]
HamortbiBalowLe yCTPOiiCTBO U3 OLMHKOBAHHOI CTaNM, BepTUKaNbHOE C TRNEXKKOM NCNONHEHNe
ckonecamu ¢ 1000 Mm 1 wupotoit 150 Mm, EMKOCTb 30HAbI ANA NPoTAXKM Kabena ¢ 11,0 mm ot 100-
200 m [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical g 1000 mm, 150 mm de large, avec roues pour sonde
en fibre de verre ¢ 11,0 mm d'une longueur de 100 a 200 métres [1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato,
esecuzione verticale carrellata con ruota @ 1000 mm e 150 mm di larghezza; capienza sonda passacavi
9 11,0 mm da 100-200 m

art. om kg reellarge 3 : =
GVAV100R 1000 20 150 mm 100/120/150/200 m

[EN] Galvanised wheeled steel cage, vertical version with reel g 1000 mm, 230 mm wide, fit for 250-350
m of Fiberglass rod @ 11,0 mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender, fahrbarer Ausfiihrung, Korb-
durchmesser g 1000 - Korbbreite 230 mm; Fassungsver-mdgen 250-350 m Glasfaserstab ¢ 11,0 mm [RU]
HamorbiBatolLe YCTPOIACTBO U3 OLIMHKOBAHHOI! CTaNk, BepTUKabHOE ¢ TeNeKKOM 1CMoNHeH e
cKonecamu ¢ 1000 MM 1 wmpoToit 230 MM, EMKOCTb 30HAbI ANA NPOTAXKKI Kabena ¢ 11,0 Mm ot 250-
350 m [F] Enrouleur en acier galvanisé vertical @ 1000 mm, 230 mm de large, avec roues pour sonde
en fibre de verre g 11,0 mm d'une longueur de 250 a 350 métres [1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato,
esecuzione verticale carrellata con ruota g 1000 mm e 230 mm di larghezza; capienza sonda passacavi
11,0 mm da 250-350 m

art. @ mm kg reellarge 3 : =
GVAV100LR 1000 21 230 mm 250/300 m
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EN

Fiberglass Rod

VOLTAKING ¢ 15,0 mm

with Polypropylene outer coating
comes spooled on a wheeled
vertical galvanised steel cage
with reel ¢ 1500 mm with
starting/ending M12 threaded
ends and starting spinner with
shackle.

Dimensions:
1530 x 1620 x 600 mm

art.

GVKI150SC
GVKI200SC
GVKI250SC
GVKI300SC
GVKI350SC
GVKI400SC
GVKI450SC

— 0

¢15,0mm

) VOLTA [acervE

¢ 100-250 mm

Kabeleinziehgerét

VOLTAKING mit Glasfaser-stab o
15,0 mm mit Poly-
propylen-Ummantelung,
komplett mit Anfangs/ End-

hiilse M12 und Anfangsbirne mit
Schakel. Aufgespult auf verzin-
kter, fahrbarer Stahlhaspel
in senkrech-ter Ausfiihrung mit
Korbdurchmesser 1500 mm.

RU

(TeKn0BONOKOHHbIN 30HA ANA
npotaxku kabens VOLTAKING
15 MM, C noaunponuneHo-
BbIM, BHELLHMM NOKpbITUEM,
YKOMMNNEKTOBAH HauanbHbIMI/
KOHL|eBbIMU COBAUHEHAMM

M12 v HayanbHoi BepTYLLKOI
C32XUMOM. YCTaHOBNEH Ha
BepTKanbHOM 06MaTbiBalo-
LLieM YCTPOIACTBE C TeNEKKOI

VOLTAKING ¢ g 15 mm

Sonde de tirage

VOLTAKING en fibre de verre o
15,0 mm, gaine extérieure en
polypropyléne avec enrouleur
tournant vertical en acier
galvanisé ¢ 1500 mm avec
des roues, douilles filetées
d'extrémité M12 et embout initial
avec manille.

U3 OLHKOBAHHOI CTanM ¢
Konecamu ¢ 1500 mm.
Abmessungen: Pazmepbi: Dimensions:
1530 x 1620 x 600 mm 1530 x 1620 x 600 mm 1530 x 1620 x 600 mm
RAL art. % mm m kg
9017-SC  mEE GVKI150SCC 150 85
5021-MB GVKI200SCC 200 99
GVKI2505CC 250 113
9017-5C
GVKI3005CC 15 300 127
7001-SI
GVKI3505CC 350 141
00RO - GVKI4005CC 400 | 156
1003-GE GVKI450SCC 450 170

+++++

1150 mm

<+ =— > ==

15000 kg

Al

s

650kg
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Sonda passacavi

VOLTAKING in fibra di vetro o
15,0 mm, con rivestimento in po-
lipropilene completa di raccordi
iniziali/ finali M12 e ogiva iniziale
con grillo d'aggancio.

Montata su aspo raccoglitore
verticale carrellato in acciaio
zincato con ruota ¢ 1500 mm.

Dimensioni:
1530 x 1620 x 600 mm

#1500 mm
-

250-400 (+ 3+-5) m 61



VOLTAKING ¢ g 15 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnnekryouwme v 3anacHble yactu e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Spare Fiberglass rods g 15 mm with Polypropylene outer coating and starting/ending M12 threaded
junctions [D] Glasfaser Ersatzstab @ 15 mm mit PP Ummantelung komplett mit Anfangs/Endstiicke M12
[RU] 3anacHoii CTeKn0BOAOKOHHOM 30HA @ 15 C NOAUNPONUNEHOBbIM NOKPLITUEM U HauanbHbIMI/
KoHueBbIMM coepuHenamu M12 [F] Sonde passe-cables de rechange ¢ 15 mm en fibre de verre avec
douilles filetées d'extrémité M12 [1] Sonda di ricambio in fibra di vetro g 15 mm con rivestimento in PP e
raccordi iniziali/finali M12

art. art. % mm m kg
GVKIRIC150SC GVKIRIC150SCC 150 43
GVKIRIC200SC GVKIRIC200SCC 200 57
GVKIRIC250SC GVKIRIC250SCC 250 71
GVKIRIC300SC GVKIRIC300SCC 15 300 85
GVKIRIC350SC GVKIRIC350SCC 350 99
GVKIRIC400SC GVKIRIC400SCC 400 114
GVKIRIC450SC GVKIRIC450SCC 450 128

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangshirne mit Fiihrungsrolle aus Alu-
minium M12 [RU] Beprywuka M12 c antomuneBbim konécvkom ana npokpyTku [F] Ogive M12 a roulettes
en aluminium [I] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. % mm gr
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread
[D] Anfangshime aus Aluminium M12 mit Schakel [RU] AnlomuHeBas BepTyiuka M12 ¢ 3axumom
[F] Embout en aluminium M12 avec manille [I] Ogiva in alluminio M12 con grillo d"aggancio

art. 2 mm gr
GVM120GGR 35 91

[EN] Rotating supple coupling with M12 thread [D] Verbindungshiilse mit Drehwirbel, M12 [RU]
loBopoTHoe wapHupHoe coeauHenue M12 [F] Accoupleur tournant M12 [1] Giunto snodato girevole M12

art. 2 mm L mm gr
GVM12GG 25 62 56
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VOLTAKING e

[EN] Starting/Ending threaded ends with M12 thread, for rod @ 15 mm [D] Anfangs/Endhiilse, M12, fiir
Sonde ¢ 15 mm [RU] HauanbHoe/KoHueBoe pe3bbosoe coefuHerue, M12, ana 30Haa 6 15 MM

[F] Douille filetée d'extrémité M12 pour sonde ¢ 15 mm [I] Raccordo filettato iniziale/finale, M12, per
sonda ¢ 15 mm

art. g mm gr
GVKIR 20 128

[EN] Coupling joints for rod @ 15 mm [D] Verbindungshiilsen fiir Sonde ¢ 15 mm [RU] LLiapHupHoe
coefuHeHne ana 3oHaa ¢ 15 mm [F] Raccord de jonction pour sonde ¢ 15 mm [I] Giunto d’accoppiamento
personda g 15 mm

art. 2 mm gr
GVKIG 20 240

[EN] Galvanised steel coupling device M12 threaded, for linking the ends of two rods

9 9-11-15 mm (couple) [D] Fanggerat mit M12 Gewinde zum Aneinanderkoppeln zweier Glasfaserstébe
¢ 9-11-15 mm (Paar) [RU]YcTpoiicTBo cuennenna M12 ana coefMHeRUA ABYX 30HA0B @ 9-11-15 Mm u3
ZABYX NPOTUBONONOXHBIX cTopoH (napa) [F] Dispositif d'accrochage M12 entre 2 sondes ¢ 9-11-15 mm
(paire) [1] Dispositivo d’aggancio M12 per unire due sonde ¢ 9-11-15 mm dai due lati opposti (coppia)

art. tube g mm gr
GVM12DMF120 100-120 450
GVM12DMF200 125-200 880

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with pulling eyelets on both sides

[D] Rohrreinigungsbiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit zwei Zugdsen

[RU] HelinoHoBas LeTka AnA 04nCTKM TPY6 € CepAeYHMKOM U3 TednIoHa 1 CLienHol neTnio
[F] Brosse en nylon pour tubes a noyau en téflon et ceillets d'accrochage

[11 Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in teflon e occhielli d’aggancio

art. 2 mm L mm kg

GVSP080 80 330 0,90
GVSP097 97 330 1,00
GVSP117 117 330 1,10

[EN] Galvanised wheeled steel cage, vertical version with reel @ 1500 mm, fit for 150-450 m of Fiber-
glass rod ¢ 15,0 mm [D] Verzinkte Stahlhaspel in stehender, fahrbarer Ausfiihrung, Korbdurchmesser
9 1500; Fassungsvermdgen 150-450 m Glasfaserstab ¢ 15,0 mm [RU] HamotbiBatowwe ycrpoiictBo us
OLMHKOBAHHOI CTany, BepTUKanbHoe ¢ TeNIeKKON 1CMoNHeHve CKonecamu ¢ 1500 MM 1 LUMpOTOii
230 MM, EMKOCTb 30HAbI AN1A NPOTAXKM Kabena @ 15,0 mm ot 150-450 m [F] Enrouleur en acier galvanisé
vertical ¢ 1500 mm avec roues, pour sonde en fibre de verre g 15,0 mm d'une longueur de 150 & 450
métres [1] Aspo raccoglitore in acciaio zincato, esecuzione verticale carrellata con ruota g 1500 mm;
capienza sonda passacavi @ 15,0 mm da 150-450 m

art. [} kg P
GVAV150R 1500 42 150/200/250/300/350/450 m
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VOLTASPEED

[EN] Hydraulic pushing-pulling rods caterpillar VOLTASPEED type, fit for @9 - 11 - 15 mm glass fibre rods,
complete of separated hydraulic power pack, powered by gasoline engine with hand starting, remote
hydraulic command for speed and pushing/pulling force adjusting in both directions

[D] Hydraulisches Einzieh- und Raupenschubgerét VOLTASPEED fiir Glasfaserstabprofile ¢ 9-11-15 mm kom-
plett mit getrenntem Hydraulikaggregat, angetrieben durch einem Verbrennungsmotor mit Seilzugstarter.
Hydraulische Fernbedienung mit Geschwindigkeits- und Zug/Druckkraftregelung in beiden Richtungen
[RU] T'yceHnuHoe, ruppaBnkuyeckoe yCTpoincTBo AnA Tonkanua u taru tuna VOLTASPEED pna
CTEKJI0BONOKOHHOrO 30HAA 6 9-11-15 MM, YKOMNEKTOBAHHOTO OTAENbHOI rMAPaBANYECKOI CTaHLMeN,
AR MPUBOSOM OT ABUTaTeNsl BHYTPEHHETO CropaHiAs, € 3aMmycKOM C OTPbIBOM, UCTAHLMOHHbIM FVAPABINYECKUM
YNpaBNeHUeM C PerynupoBKoii CKOPOCTU, CUAIbI TATY 1 TONKaHNA B 06eMx HanpaBneHnax

[F] Pousse-tire sonde a chenille hydraulique type VOLTASPEED pour sonde en fibre de verre @ 9-11-15
mm complet de centrale hydraulique séparée, actionnée par un moteur a explosion avec démarrage a
traction, commande a distance hydraulique avec réglage de la vitesse de la force de tire et poussée dans
les deux directions

[1] Spingi-tirasonda cingolato idraulico tipo VOLTASPEED per sonda in fibra di vetro ¢ 9-11-15 mm completo
di centralina idraulica separata, azionata da un motore a scoppio con avviamento a strappo, comando a
distanza idraulico con regolazione della velocita e della forza di tiro e spinta in entrambe le direzioni

art. GVVSPEED350 + art. GVVSCIDR13

Max. pushing-pulling Max. speed @ capacity Weight Dimensions
Max. Zug-Schubkraft Max. Geschwindigk. o-Bereich Gewicht Abmessungen
Makc.cuna Tonkaua-Tarm CKOpOCTb MaKC. EmkocTb 0 Bec Pa3mepbi
Force max. de tir-poussée Vitesse maximum Capacité o Poids Dimensions
Forza max. tiro-spinta Velocita max. Capacita 0 Peso Dimensioni
kg m/min mm kg LxBxH mm
350 11 8-35 24 500x220x340

art. GVVSPEED350 + art. GVVSCIDR06
350 7 8-35 24 500x220x340

[EN] Hydraulic power pack [D]Hydraulikaggregat [RU]TiuppaBnuueckas craHuua [F] Centrale hydraulique
[1] Centralina idraulica

art. GVVSCIDR13
Engine Starting Power Max. pressure Weight Dimensions
Motor Anlasser Leistung Max. Druck Gewicht Abmessungen
MpuBog ¢ ABUTaTENEM 3anyck Mowtocts  [JlaBneHue Makc. Bec Pa3mepbl
Motorisation Arranque Puissance Pression max. Poids Dimensions
Motorizzazione Avviamento Potenza Pressione max. Peso Dimensioni
4stroke gasoline By hand HP bar kg LxBxH mm
4-Takt Benzinmotor Seilstarter (kW)
ben3uH 4 Temnbl COTPLIBOM,
essence 4 temps manuel,  coup sec
Benzin 4 temp el 1397 210 72 600x350x480
art. GVVSCIDR06
Engine Starting Power Max. pressure Weight Dimensions
Motor Anlasser Leistung Max. Druck Gewicht Abmessungen
MpuBog ¢ ABUraTENEM 3anyck MolwHocTb [laBneHune makc. Bec Pasmepbl
Motorisation Arranque Puissance Pression max. Poids Dimensions
Motorizzazione Avviamento Potenza Pressione max. Peso Dimensioni
4 stroke gasoline By hand HP bar kg LxBxH mm
4-Takt Benzinmotor Seilstarter (kW)
beH3uH 4 Temnbl COTPbIBOM,
essence 4 temps manuel,  coup sec
Benzina 4 tempi astiappo 6 (4,5) 160 42  480x300x420
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VOLTASPEED

[EN] Remote control for fishtape assistant with speed and force regulator in both directions pull - push [D]
Hydraulische Fernbedienung mit Geschwindigkeits- und Zug/Druckkraftregelung in beiden Richtungen
[RU] [luctaHumonHHoe ruapaBnuyockoe ynpasneHue ¢ perynupoBKoii CKopoCTi e CAMbl TATU-TONKaHNS B
obeux Hanpasnexuax [F] Commande a distance hydraulique avec régulation de la vitesse et de la force de
tir-poussé dans les deux directions [I] Comando a distanza idraulico con regolazione della velocita e della
forza di tiro — spinta in entrambe le direzioni

art. kg
GVVSCDIS 0,8

[EN] Hydraulic pipes fit for the connection of caterpillar feeder with the hydraulic power pack, 3/8"length
7,0 m with quick couplings [D] Hydraulikschlauch als Verbindungs-element zwischen Raupenschubgerét
und Hydraulikaggregat, 3/8", Linge 7,0 m mit Schnellverschlusskupplungen [RU]TuapaBnnueckue Tpy6bi
COeMHALLME YCTPOACTBO ANA TATM 1 TONKAHNA 30HAA C TMAPABANYECKON CTaHumed, AnuHa 3/8”7,0 M

¢ bbicTpopasbemHbiM coepuHeHinem [F] Tubes hydrauliques pour connexion de la poussée-tire sonde i
chenillée a la centrale hydraulique, 3/8" longueur 7,0 m avec des attaques a greffe rapide [1] Tubi idraulici
per collegamento della spingi-tira sonda cingolato alla centralina idraulica, 3/8” lunghezza 7,0 m con
attacchi ad innesto rapido
art. [ Lm
GVVSTIDRO7 3/8" 7
[EN] Adjustable boom [D] Spannstock, verstellbar [RU] Perynupyemas Teneckonuueckas wraxra
[F] Tige télescopique [I] Asta telescopica regolabile
art. kg —
JSE030500 32 30-50cm '
JSE050800 6,0 50-80 cm R
JSE060100 7,0 60-100 cm
JSE100170 10,5 100-170 cm
JSE140240 14,0 140-240 cm
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VOLTASTEEL FLAT COVERED ¢ g 10 mm

f
EN D RU F I
Flat steel rod VOLTASTEEL FLAT | Flachstahl Band VOLTASTEEL 30HA ANA NPOTAXKI Kabena Tire-fils VOLTASTEEL FLAT Sonda passacavi VOLTASTEEL
COVERED ¢ 10 mm, covered FLAT COVERED FLAT COVERED ¢ 10 Mm, u3 COVERED ¢ 10 mm, en acier avec | FLAT COVERED
with PP, with interchangeable | ¢ 10 mm, mit PP-Umman-telung, | npyxuHHoii cTanu ¢ nonunpo- gaine en PP, avec des terminaux, | @10 mm, in piatto armonico
terminals, complete of flexible mit austauschba- MUNEHOBBIM MOKPBITUEM, C téte flexible et embout inter- rivestito in PP, con terminali fissi
starting spinner with eyeletand | ren Endstiicken; Fe- B3alMHO3aMeHAeMbIMK changeables. intercambiabili, completa di
starting spinner with eyelet. derfiihrungskopf mit Ose und HENoABIKHbIMU TepMIHANa- testa flessibile con asola e ogiva
Zugkopf mit Ose. MU, YKOMNNIEKTOBAH rnbKoit iniziale con asola.
roNoBKOIA C NeTNeli u HayanbHoi
BEPTYLLKON C neTneit.
art. 2 mm RAL m kg
GVAPR10RIC40 40 7,30
GVAPR10RIC50 50 9,10
GVAPRT0RIC60 60 10,80
GVAPRT0RIC70 70 12,70
10 5015
GVAPR10RIC80 )% || 80 14,40
GVAPR10RIC90 8x2mm 920 16,40
GVAPR10RIC100 100 18,00
GVAPR10RIC120 120 21,60

ans

: % ) e -S> S ]

©10,0 mm 0 63-150 mm ++ 800 mm 1900 kg 800 kg 40-90 (+ 3+5)m
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VOLTASTEEL FLAT COVERED ¢ ¢ 10 mm

Accessories and spare parts e Zubehor und Ersatzteile
KoMmnnekTtyrouwme M 3anacHble 4yactn e Accessoires et
piéces de rechange e Accessori e ricambi

[EN] Starting roller made of aluminium alloy with M12 thread [D] Anfangsbirne mit Fiihrungsrolle aus Alu-
minium M12 [RU] Beprywuka M12 c antomuneBbiM konécukom ana npokpyTki [F] Ogive M12 a roulettes
en aluminium [1] Ogiva M12 con rotella di scorrimento in alluminio

art. 2 mm gr
GVM120GRO 50 195

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy with shackle and M12 thread [D] Anfangsbirne aus Alumi-
nium M12 mit Schakel [RU] AniomnHeBas Beptywika M12 ¢ 3axumom [F] Embout en aluminium M12 avec
manille [1] Ogiva in alluminio M12 con grillo d'aggancio

art. gr
GVM120GGR 91

[EN] Starting spinner made of aluminium alloy M12 threaded [D] Anfangsbirne M12 aus Aluminium
[RU] AntomuHeBblif, HauanbHblil HAKOHEUHK C BHYTPeHHoI pe3bboit M12
[F]1 Embout en aluminium M12 [1] Puntale iniziale in alluminio con filetto interno M12

art. % mm gr
GVM120G 40 215
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SPECIAL RODS e SPEZIALGLASFASERSTABE ¢ CMELUVAJIbHBIE 30HAbI AJ151 MPOTSXKU
KABENS e TIRE-FILS SPECIAUX ¢ SONDE PASSACAVI SPECIALI

EN D RU F I

Fiberglass Rod with multi copper | Glasfaserstab mit mehreren in- | (TeknoBonokoHHbIi 30HA ¢ He- | Sonde en fibre de verre avec plus | Sonda in fibra di vetro con piu
cores (rigid) with black outer coa- | nenliegenden Kupferlitzen (starrer | ckonbkumn MegHbIMM cepaeunm- | ameen cuivre (jefilerigide), enduit | anime in rame (filo rigido), con

ting (RAL9017). Draht), mit schwarzer Ummante- | kamu (&cTkas xwna) v uépHbim | externe noir (RAL 9017). rivestimento esterno di colore nero
lung (RAL9017). BHELUHMM NoKpbiTvem (RAL9017). (RAL9017).
art. N x60,56 mm
v 90,56mm
- KN O ”\ COATING
j

S800-00303DSC 3,0mm 2,7 mm 3 170 mm v PP
$800-00303DSCH 3,3mm 2,5mm 3 170 mm v PA
$800-00353DSC 3,5mm 2,1 mm 3 210 mm v PP
$800-00454DSC 4,5 mm 3,0 mm 4 300 mm v PP
$800-00454DSCH 4,5 mm 3,0 mm 4 300 mm v PA
$800-00553DSCH 5,5 mm 3,2mm 3 300 mm v PA
$800-00606DSC 6,0 mm 4,0 mm 6 410 mm v PP
$800-00606DSCH 6,0 mm 3,5mm 6 410 mm v PA
$800-00756DSC 7,5mm 5,0 mm 6 510 mm v PP
$800-00756DSCH 7,5mm 5,0 mm 6 510 mm v PA
$800-00758DSC 7,5 mm 50mm 8 510 mm v PP
$800-00804DSC 8,0 mm 3,5mm 4 510 mm v PP
$800-00906DSC 9,0 mm 6,2 mm 6 630 mm v PP
$800-00908DSC 9,0 mm 6,2 mm 8 630 mm v PP
$800-01106DSC 11,0 mm 7,0 mm 7 650 mm v PP
$800-01108DSC 11,0 mm 8,0 mm 8 790 mm v PP
S800-01112DSC 11,0 mm 8,0 mm 12 800 mm v PP
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SPECIAL RODS e SPEZIALGLASFASERSTABE ¢ CMELMAJIbHbIE 30HAbI A1 MPOTAXKMU
KABEJISl e TIRE-FILS SPECIAUX e SONDE PASSACAVI SPECIALI

EN

Fiberglass Rod with multi copper
cores (rigid) and one coaxial-
cable, with black outer coating
(RAL9017).

art.

S8CC-00726DSCPA
S8CC-00754DSC
S8CC-00756DSC
S8CC-00904DSC
S8CC-00906DSC
S8CC-00908DSC
S8CC-01106DSC
S8CC-01108DSC
S8CC-01112DSC

D

Glasfaserstab mit mehreren in-
nenliegenden Kupferdréhten und
einem Koaxialkabel, mit schwar-
zer Ummantelung (RAL 9017).

Jol

7,2 mm
7,5 mm
7,5 mm
9,0 mm
9,0 mm
9,0 mm
11,0 mm
11,0 mm

11,0 mm

) VOLTA [acervE

5,0 mm
5,0 mm
50mm
6,2 mm
6,2 mm
6,2 mm
8,0 mm
8,0 mm

8,0 mm

RU F I

(TeKnoBONOKOHHbIN 30HA CHeckonb- | Sonde en fibre de verre avec plus | Sondain fibra divetro con pitianime
KUMU MeHbIMYU cepaeyHrKkamu | dme en cuivre (je file rigide) et une | inrame (rigido) ed un cavo coassia-
(&ctkumn) n koakcuanbHbim | cable coaxial, enduit exteme noir | le, con rivestimento esterno nero

Kabenem ¢ yépHbim BHewHuM | (RAL9017). (RAL9017).
nokpbimiem (RAL 9017).
N x00,56 mm cu COAX

" : " 0,56 mm g1,6mm
v COAX 0% A
B e ‘ @ E==—"""D COATING
)|

83 Q /IMHz
6+1 510 mm v v PA
4+1 510 mm v v PP
6+1 510 mm v v PP
4+1 630 mm v v PP
6+1 630 mm v v PP
8+1 630 mm v v PP
6+1 780 mm v v PP
8+1 780 mm v v PP
12+1 780 mm v v PP
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SPECIAL COMPONENTS e SPEZIALZUBEHOR e CMELNAJIbHbIE KOMMOHEHTbI

PRODUITS SPECIAUX ¢ COMPONENTI SPECIALI

[EN] High resistance fiberglass push-bar with (male/female) bayonet coupling [D] Schubstange aus

verstarktem Glasfaserverbundstoff, komplett mit Schnellverschlussstecker/ -dose [RU] Bbicokonpounas
' ' ' ' ' CTEKJI0BONOKOHHAA LUTAHra ANA TONKAHNA ¢ 6alioHeTHbIM coefuHeHmeM ('nana”, "mama") [F] Tige de

poussée en fibre de verre a haute résistance, avec raccord a baionnette (male/femelle) [I] Asta di spinta in
fibra di vetro ad alta resistenza, con raccordo a baionetta (maschio/femmina)
Y )
art. [ [ Lmm  COATING
X 4
GVAS451500NA 4,5 3,0
GVAS601500NA 6,0 4,0
GVAS751500NA 7,5 5,0 1500 PP
RAL9002
GVAS901500NA 9,0 6,2
GVAS111500NA 11,0 8,0

[EN] Bayonet coupling (male/female) [D] Schnellverschlussstecker/ -dose
[RU] baiioHeTHoe coepunenne ("nana”, "mama") [F] Raccord a baionnette (méle/femelle)
[11 Raccordo a baionetta (maschio/femmina)
art. @ mm
Y v
3 ° o e
5 f T
XRACCB45F  XRACCB45M 4,5 3,0
XRACCBO6F  XRACCBO6M 6,0 4,0
XRACCB75F  XRACCB75M 7,5 5,0 10
XRACCBO9F  XRACCBO9M 9,0 6,2
* * 1 ﬂ ‘ & m ‘ XRACCB11F  XRACCB11M 11,0 8,0
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SPECIAL COMPONENTS e SPEZIALZUBEHOR e CNELUWAJIbHbIE KOMMOHEHTbI

PRODUITS SPECIAUX ¢ COMPONENTI SPECIALI

[EN] Nylon duct brushes on a Teflon kernel with bayonet coupling for the high resistance fiberglass push-
bar [D] Rohrreinigungsbiirste aus Kunststoff auf Teflonkern mit Schnellverschlussdose fiir Schubstange
aus verstarktem Glasfaserverbundsstoff [RU] HeiinoHoBas wwetka ans ounctku Tpy6 ¢ cepaeyHmkom u3
TednoHa 6aitoHeTHOro coeiMHeHna ("Mama'") AnA BbICOKOMPOUHOIA CTEKNONBONOKOHHOI LUTaHTbI ANA
TonkaHus [F]Brosse en nylon pour tubes a noyau en téflon et raccord a baionnette pour tige de poussée
en fibre de verre a haute résistance [1] Spazzola in nylon per pulizia tubi con nocciolo in teflon e raccordo
a baionetta (femmina) per asta di spinta in fibra di vetro ad alta resistenza

art. 2 mm L mm g : ._ j ,/!,

GVSPAS045 45 30 22
GVSPAS055 55 30 24
GVSPAS065 65 30 26
GVSPAS080 80 40 30
GVSPAS097 97 40 35
GVSPAS117 117 60 40

[EN] Mechanical meter-counter for glass fibre rods pay out/in length measuring, suitable for the application
on the rod cages [D] Mechanischer Meterzahler zur Montage auf Haspel zur Langenmessung der auf- und
abgepulten Lange [RU] MexaHuueckuit cueTunk ana u3mepeHuns AnuHbI HAMOTKM/ NEPEMOTKY 30HA0B,
NpUroAHbIA AnA npuMeHeHna Ha pame 30HAa [F] Compte-métres mechanique pour le mesurage dulongeur
deroulé/rembobiné des sondes, indiqué pour application sur métier de la sonde [I] Contametri meccanico per
la misurazione della lunghezza svolta/riavvolta delle sonde, adatto per I'applicazione sul telaio della sonda

£
art. 2 mm i i
GVCMM60 6,0 GVAHS55 - GVAV55 - GVAVR55
GVCMM7590 75-9,0 GVAV60
GVCMM9011 9,0-11,0 GVAV79R - GVAV100R - GVAV100LR
GVCMM15 15,0 GVAV150R
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SPECIAL COMPONENTS e SPEZIALZUBEHOR e CMELUAJIbHbIE KOMMOHEHTbI

PRODUITS SPECIAUX ¢ COMPONENTI SPECIALI

[EN] Gel lubricant VOLTALUB-JETY supplied in bottle/bucket pack, reduces up to 80 % the friction effect
during the installations of electrical-telephone cables inside the corrugated pipes with g 16-20-25 mm,
fully biodegradable, non-poisonous.

[D] Kabelgleitmittel Gel VOLTALUB-JET"in Flasche/Eimer, 80 %reibungsreduzierend beim Einzug von
Elektro-Telefonkabeln in Installationsrohre g 16-20-25 mm, biologisch abbaubar, unbedenklich.

[RU] ¥unkas cmazka VOLTALUB-JETY Bo dnakoHe/ Beape yMeHbLuaeT 40 80 % TpeHus BO Bpems
NPOKNaKM SKTpUYecknX-TeneoHHbIX kabeneii B rodpupoBLaHHbIX Tpy6ax ¢ o 16-20-25mm,
6u1opa3naraemas, HeTOKCYHas

[F] Lubrifiant Gel VOLTALUB-JET" en flacon/seau, réduit jusqu‘au 80 % le frottement pendant
Iinstallation de cables électriques-téléphoniques dans des tuyaux froncés avec un ¢ 16-20-25 mm,
biodégradable, atoxique.

[1] Lubrificante Gel VOLTALUB-JETY in flacone/secchio, riduce fino al 80 % I'attrito durante
Iinstallazione di cavi elettrici-telefonici in tubi corrugati con @ 16-20-25 mm, biodegradabile, atossico.

art. kg @ kg

GVLUBJW1V 1,0 15 17
GVLUBJW5V 5,0 4 22

[EN] VOLTALUB-JETE liquid lubricant supplied in bottle/can pack, reduces up to 80 % the friction effect
during the installations of electrical-telephone cables inside the corrugated pipes with g 16-20-25 mm,
fully biodegradable, non-poisonous.

[D] Fliissiges Gleitmittel VOLTALUB-JET® in Flasche/Kanister, 80 % reibungsreduzierend beim Einzug
von Elektro- und Telefonkabeln in Installationsrohre g 16-20-25 mm, biologisch abbaubar, unbedenklich.
[RU] Xuakas cmazka VOLTALUB-JET® Bo dnakowe/Gake ymenbLuaet 50 80 % TpeHus BO BpeMS NPOKIAAKY
IKTpUYeckux-TenedoHHbIX Kabeneil B rohppupoBLaHHbIX Tpybax ¢ @ 16-20-25Mm, bropasnaraemas,
HETOKCUYHasA

[F] Lubrifiant liquide VOLTALUB-JET®, en flacon/bidon réduit jusqu‘au 80 % le frottement pendant
I'installation de cables électriques-téléphoniques dans des tuyaux froncés avec un g 16-20-25 mm,
biodégradable, atoxique.

[1] Lubrificante liquido VOLTALUB-JET®in flacone/tanica, riduce fino al 80 % I'attrito durante l'installazione
di cavi elettrici- telefonici in tubi corrugati con @ 16-20-25 mm, biodegradabile, atossico.

art. It @ kg

GVLUBJB1V 1,0 15 16,5
GVLUBJB5V 5,0 4 22,0
GVLUBJB25V 25,0 2 53,0
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(*) Colour codes e Farbdefinitionen e Koabl uBeta ® Codes couleurs e Codici di colore

(*) RAL
MB 5021 s

NA 9002

RO 3020 e /
OR 2004 s— /
G 1003 K p—
HG 6018 i /
08 s i /
e 9017

I
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Technical data e Technische Daten e TexHnueckme gaHHble ® Données techniques e Dati tecnici

2 o
— - B ==, Dkt o
B -t ﬁ L—»‘ > L

art. mm mm gr/m % mm mm m kg RAL
JZ-RB0300..(*) 30 2,1 10 800 520 15000 400
JZ-RB0350..(*) 35 25 13 800 520 12000 650
JZ-RB0400..(*) 4,0 3,0 17 800 520 10000 1000 E
JZ-RB0450..(*) 45 3,0 2 800 520 5000 1100 %
JZ-RB0500..(*) 6,0 40 40 1000 600 6000 2000 %
JZ-RB0750..(*) 75 50 63 1000 600 5000 3000 g
JZ-RB1000..(*) 9,0 6,2 92 1250 850 4000 4500 S
JZ-RB2000..(*) 11,0 8,0 146 1250 850 3000 7500 ;‘:
JZ-RB3000..(*) 15,0 1,5 283 1250 850 1000 15000 g
20,56 mm e
S m-me ) &S e
Y — &
B L—»‘ > <
$800-00301LSC 3,0 2,1 1 800 520 15000 400
$800-00451LSC 45 3,0 3 800 520 5000 1100
$800-00601LSC 6,0 40 4 1000 600 6000 2000
$800-00751LSC 75 50 64 1000 600 5000 3000 9017
$800-00901LSC 9,0 6,2 93 1250 850 4000 4500
$800-01101LSC 1,0 8,0 147 1250 850 3000 7500
$800-01501LSC 15,0 11,0 284 1250 850 1000 15000
art. mm mm gr/m kg RAL art. mm gr/m kg RAL
GVT40000A 40 20 16,0 220 m GVTS40000R 40 16,0 220 m
/ / / / 220 4003 GVTS40000P 4,0 16,0 220 4003
GVT45000B 45 23 18,0 250 5015 GVTS450008 45 18,0 250 5015
GVT45000R 45 23 18,0 250 m GVTS45000A 45 18,0 250 m
GVT45000G 45 23 18,0 250 / / / 250 m
GVT45000N 45 23 18,0 250 / / / 250
GVT45000V 45 23 18,0 250 6024 / / / 250 9017
GVT520008 52 25 21,0 300 5015 GVTS520008 52 21,0 300 5015
GVT52000RA 52 2,5 21,0 300 m / / / 300 m
GVT52000G 52 25 21,0 300 GVTS52000G 52 21,0 300
GVT58000N 58 3,0 31,0 400 / 58 / 400
24 GVT58000V 58 3,0 31,0 400 m / 58 / 400 m
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Legend e Symbolerklarung e dkcnaukauus e Légende e Legenda

[EN] Rod diameter Pipe diameter Pushing energy Min. bending radius Breaking strength Pulling strength with Advised length
starting/ ending junction
[D]  Durchmesser Rohrdurchmesser Druckenergie Min. Kurvenradius Bruchlast Einsatz-Zugkraft Empfohlene Lange
mit Anfangs/ Endhiilse
[RU]  [inametp [llnamep Tpy6bl Cuna TonkaHua MuumanbHblit paguyc Pa3pbiBHad Harpy3ka Pa6ouas Harpy3ka Pekomenpyemas anuHa
KpUBY3HbI CHAYaNbHbIMU/KOHUEBbIMU
C0COUHEHUAMU
[F]  Diametre Diamétre tubes Energie de poussée Rayon de cintrage min. Chargement de rupture Chargement de travail Longueur informée
avec raccord initial/final
[l  Diametro Diametro tubo Forza di spinta Raggio min. curvatura Carico di rottura Carico dilavoro Lunghezza consigliata
con raccordi iniziali/finali
gmm gmm Kg mm Kg Kg m
Il v { AT
—ﬁ O ) "é/ Y, o\ . = =T —@ =
% | ‘L ‘ @
GIRAVOLTA 3,0 16-32 +++ 160 400 110 20-30 5
VOLTAFOX 4,5 40-60 +++ 310 1100 170 20-40 8
VOLTASIX 6 50-80 RSl 400 2000 230 30-60 n
VORTICVOLTA 4,0 16-32 +++ 100 220 115 10-30
17
VORTICVOLTA 4,5 20-32 R 100 250 130 10-30
VORTICVOLTA 5,2 25-40 +++ 100 300 140 10-30 18
VOLTANYL 3 16 4 80 200 110 5-15 25
VOLTANYL 4 16-25 + 80 280 120 10-25 26
VOLTANYL 4 PERLON 16-25 e 80 450 130 10-25 28
VOLTASTEEL FLAT 3 20-32 - 150 110 80 5-10
31
VOLTASTEEL FLAT 4 20-32 = 150 140 100 15-20
VOLTASTEEL SPIRAL 3 16-25 + 150 350 115 5-20
32
VOLTASTEEL SPIRAL 4 20-32 I 180 900 15 10-25
VOLTASTEEL WIRE COV. 4 20-32 ++ 150 580 130 5-15
33
VOLTASTEEL WIRE COV. 5 20-32 ESis 160 640 130 10-20
VOLTASTEEL FLAT COV. 4 40-60 Sl 450 290 150 15-20
34
VOLTASTEEL FLAT COV. 6 50-80 Sl 620 800 360 20-50
VOLTATWIST 5,8 25-40 +++ 100 400 155 30-50 39
VOLTASIX 6 50-80 ERlE el 400 2000 230 30-60 4
VOLTAFIX7,5 63-100 ++++ 500 3000 290 40-70 46
VOLTASTRONG 9 63-125 ++++ 620 4500 340 60-150 50
VOLTAPOWER 11 63-150 ++++ 770 7500 500 100-300 56
VOLTAKING 15 100-250 AR 1150 15000 650 250-400 61
VOLTASTEEL 10 63-150 ++ 800 1900 800 40-90 66
75
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